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THR S0 WX AR AR B

Ambassador's Opening Letter

Ladies and Gentlemen,

I am delighted to welcome you to the 5th - but very first online - edition
of the EU-China International Literature Festival.

We all have to live through these extraordinary times. We have had to
leave our comfort zones and find creative and innovative ways to keep
connected with each other. This has also been the case of the EU-China
International Literature festival.

Moving this annual festival online does not only allow us to reach to
listeners and readers all over China, it also demonstrates how highly we
believe that culture can help to strengthen resilience during a crisis.
Therefore, the theme of this year's Literature Festival is: "Recovery/
Reflection 275 / B "

Literature can indeed help us to better understand the world around
us. Books can remind us not to forget our values when times are getting
rough. Reading can enable us to reflect how to turn a crisis into an
opportunity, to steer the ship safely through stormy weathers into a
brighter future.

We are pleased to announce that this year's Literature Festival will again
be able to display 27 excellent writers from every Member State of the
European Union, who will have the opportunity to enter into dialogue
with outstanding Chinese authors. The distinguished writers represent
different literary traditions. They will promote cross-border intellectual
interactions and nurture new artistic visions.

We are proud of our European cultural and linguistic diversity, and we
want to make it widely available both to our long-term and new readers
in China. For the first time, you will be able to follow some of the Festival
events not only in English and Chinese, but also in various EU languages.

Finally, I would like to thank all our partners: the embassies of the
European Union member states, the supporting publishing houses from
China and Europe, the organisers of the Festival as well as all the writers
from Europe and China who are contributing to the success of this
Festival.

Let's take the time to talk about a good book - please, do come and join
us on this magnificent virtual literary journey.

H. E. Nicolas Chapuis, Ambassador of the European Union to China



Wmah—
Events at a Glance

All the events are at Beijing time.

GYEEE / Writing Lives

11 4 12 H, 2HIY ~4 7:30 KRE-FAN (EED , XIER (PED
Thursday, November 12. 7.30pm David Wagner (Germany), Liu Zhenyun (China)

Zoom Webinar ID: 666 9581 6848

FIESBE / A Sense of Home

11 A 14 H, BN Fr 121 BURIFERE (B/RZ) , ks (hE)
Saturday, November 14. 12 noon Colm Téibin (Ireland), Bi Feiyu (China)

Zoom Webinar ID: 698 7530 6200

Bkghi: T B3 / A Frame of Mind: Creating from a Child's Perspective

11 A 14H, B TFSA
Saturday, November 14. 5 pm

LR (BRI « BEE (HE)
Anti Saar (Estonia), Zhen Zhen (China)

Zoom Webinar ID: 658 9062 6685

B, DABARTE — @Sk L / Horror, Thrillers and Crime - Beyond the Genre

11 15 HEHH FF5 R
Sunday, November 15. 5 pm

KFTI-BRER R (=), 225% (hED
Wojciech Chmielarz (Poland), Cai Jun (China)

Zoom Webinar ID: 697 8474 1659

HAE, EARANAID

11 H15H, BHA T 7 &
Sunday, November 15. 7 pm

WAL / Childhood, Truth and Trauma - Delving into the Dark

ZAEIT-E/REL (FEYEF) |, btr (FE)D
Andrés Barba (Spain), btr (China)

Zoom Webinar ID: 691 3372 4252

A, BEig, B85 - RARIIHCCS IS ZA [ Art, Images, Language - Potent Prose and Visualisation

11 A 17 H, B~ FF7:30 Regvh- g5 (BUtA]) |, &nIBL (FRED
Tuesday, November 17. 7.30 pm Teresa Praauer (Austria), Sheng Keyi (China)

Zoom Webinar ID: 668 3425 4112

WHRNAES: SAPRSEMNZAR / Poetic Voices: Art that Unites Pleasure with Truth

11 A 18 H, B#I= T+ 7:30 FI/RIARE SEHUR (SEAR) |, R/NBE (i)
Wednesday, November 18. 7.30 pm  Albert Marshall (Malta), Zheng Xiaogiong (China)

Zoom Webinar ID: 6355177 5359

s F¥A 3 / Echoes asking Shadows to Dance: Poets take the Floor

11 A 19 H, 2 TF 7:30 FoREfuve (BRI, Bt (FE)
Thursday, November 19. 7.30 pm Carl Norac (Belgium), Huang Lihai (China)

Zoom Webinar ID: 631 3470 4686

SCEI R ERIE LNTRE S / The Power of Literature: Building Bridges Across the Globe

11 A 20 H, BW#H FF 7:30
Friday, November 20. 7.30 pm

FALR-RERE GEPHE) |, Rt (PED
Ivana Sojat (Croatia), Zhu Wenying (China)

Zoom Webinar ID: 612 5455 1054




s, BSRARIEE / Noir, Suspense and Setting the Scene

HrEm- ARy Ry |, [ (hE)
Stina Jackson (Sweden), A Yi (China)

11H21H, BN B4 115
Saturday, November 21. 11 am

Zoom Webinar ID: 616 5729 8858

ek IR g EE W / Poetry: A Painting that is Felt Rather than Seen

R SRR () |, R4hgh (FE)
Katerina Rudcenkova (Czech Republic), Yu Yoyo (China)

11H21H, BEN M5 R
Saturday, November 21. 5Spm

Zoom Webinar ID: 626 0312 8256

B By, idfZRpisE / Identity, Memory and History on the Page

fka-T-F4E (FFAD , X (hiE)
Gébor T. Szdnté (Hungary), Deng Yiguang (China)

11H22H, BWH MF5S A
Sunday, November 22. 5 pm

Zoom Webinar ID: 6754030 5995

AR 5 8 / Time Past and Present: Ripples and Reflections

11 A 22H, BHH TF7 &
Sunday, November 22. 7 pm

R R MESOeYr) , S (hE
Drago Jancar (Slovenia), Yi Zhou (China)

Zoom Webinar ID: 683 1403 8239

HFPUER : 185, &% 588 [ Literary Nomads: Language, Experience and Inspiration

11 A 24 H, BH= T4+ 7:30
Tuesday, November 24. 7.30pm

B BURIHEs (FARE) | B8 (PED

Jean Portante (Luxembourg), Lu Min (China)

Zoom Webinar ID: 643 6268 0471
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INBLZIE: S, TEURUE 24 / A Novel Approach: Experimenting with Language, Form and Style

11 A 26 H, 2#H 4 7:30
Thursday, November 26. 7.30 pm

LYRBERPBF] GERFD |, BN (FPIE)
Marco Missiroli (Italy), Zheng Xiaolv (China)

Zoom Webinar ID: 648 40351201

HHE: WRZIRENIR, PR TR / Good Versus Evil: Challenging Stereotypes and
Challenging Children

11 427 H, BHA FF7:30
Friday, November 27. 7.30 pm

fu-e4EE (i , wWXH (hE)

Evgene Trivizas (Greece), Cao Wenxuan (China)

Zoom Webinar ID: 646 9406 0879

SRR, R, EEif — &R AMILEELS =M / Artists, Writers, Picture Books -
Creating a Space where Adults and Children Engage

11 A28 H, BHIARTFSA PIFTUR-KIE B M-S T (&) | fese (FPED
Saturday, November 28. 5 pm Isabel Minhds Martins (Portugal), Xiong Liang (China)

Zoom Webinar ID: 663 2723 9940
eIy VRN SRR S / Literary Fiction - A Prism to Assess the World

11 A28 H, BHANTF7R
Saturday, November 28. 7pm

S TS B - i - TR GEED | RBER (RED
Christophe Ono-Dit-Biot (France), Zhang Yueran (China)

Zoom Webinar ID: 636 6532 1370

XEId: PISLIRRZEDRYAE / A Tale of Two Cities and Two Genres
A Bl GzfEse) , AR (FhE)

Laimonas Briedis (Lithuania), Zhou Kai (China)

11 A 29 H, BHiH #F 12 &
Sunday, November 29. 12 noon

Zoom Webinar ID: 623 7704 9536

11



e U iSRS — B#kZ | / Existential Struggles: Writers on Capturing
Life's Essence

11 A 29H, BHH FF5 A
Sunday, November 29. 5 pm

ZIRARERIT (FHER) , BN (FRED
Dorthe Nors (Denmark), Lu Nei (China)

Zoom Webinar ID: 612 3904 5492

B PURLERI{Ed / Taking Shape: Immersing in the Creative Process

12A1H, 2= T4 8:30
Tuesday, December 1. 8.30 pm

WriE kB i HAEZ T (ZEEI) , B (FE)
Stavros Christodoulou (Cyprus), Xia Shang (China)

Zoom Webinar ID: 6712999 8762

P42 / Embracing the Literary Muse

12 A 3 H, EHPM TF7:30
Thursday, December 3. 7.30 pm

BHTRL2Z- PR A (RIRAEYE) . ETRE (hED
Osvalds Zebris (Lativa), Wang Suxin (China)

Zoom Webinar ID: 695 2874 1666

A LM, £BRMEX / Local Stories, Global Writers

124 4H, B#H R 7:30
Friday, December 4. 7.30 pm

LRl (Fsfisd) , BRmik (hE)
Jozef Banas (Slovakia), Chen Xiwo (China)

Zoom Webinar ID: 650 1241 9663

iKY, WMLk, BARIFEEG — EEIEBANEEZE / Travel, Memoir, Inspirational Lives -
The Road to Narrative Non-Fiction

12A5H, BE/NFFSA
Saturday, December 5. 5 pm

KIE-HEEE OF=) |, k& (PED)
Mia Kankiméki (Finland) and Zhang Li (China)

Zoom Webinar ID: 640 0785 1952

12

SRk, BE, RRESCEER [ Diverse Genres, Translations and Cultivating Literary
Scenes

12A5H, BN TFTR
Saturday, December 5. 7 pm

FRENE- R UUR (FBEIE) , BRI (FRED

Horia Garbea (Romania), Stanley Chen (China)

Zoom Webinar ID: 677 7140 6519

85438 | The Writer's Life

12A6H, 2HH FF 58
Sunday, December 6. 5 pm

HORIB/R-FEERAHER (RINFNE) , 32 (FE)
Dimitar Hristov (Bulgaria), Wen Zhen (China)

Zoom Webinar ID: 6759754 2924

BRKFR: NS, X584 / Complex Relations: People and Peoples, Past and Present

127 6H, 2HH T 7R
Sunday, December 6. 7 pm

IR -EARRT (22 . B (hE)
Daan Heerma van Voss (The Netherlands), Liang Hong (China)

Zoom Webinar ID: 627 1039 1528

13



Programme of Events

BHRPIRERSCETT R "B/ AR AEE, SEEEERINMNA, &
RERWH, RIUEMERREBEER,

The EU-China International Literary Festival fifth edition theme
'"Recovery/Reflection' will examine through the eyes of our writers how
the world is responding to the global issues of the day and celebrates
the role of literature and thoughtful debate across our societies.

. R b MM
PRERFT
J EU - China International

N - Literary Festival

A

Writing Lives

11 H 12 H, 2 74 7:30 Zoom Webinar ID:
Thursday, November 12. 7.30pm 666 9581 6848

KI-FUsan (EIED , ME= (hE)

David Wagner (Germany), Liu Zhenyun (China)

|
5

PATREHGBTE T AL B (R, BT TUm R E bR s 2 T R s s, 8
EIfER AR TN, A/ CEar) (NRSCEHIREL) RS T IR 4R RAESMNE/ N,
MHAEERAER, MIERIZS EHBIFRIE 30 AES. MAMERE eI 1F
i, BIEEDS, DAORGIRAERE. TR 2R,

We proudly launch the 5th EU-China International Literary Festivals with two
esteemed writers who have had extremely successful literary careers. Acclaimed
German author David Wagner - winner of the Best Foreign Book Award in China
for his novel Lives (published in China by People's Literature Publishing House) -
and leading Chinese author and screenwriter Liu Zhenyun, whose published work
has been translated into 30 languages to date, will discuss some of their work, the
craft of writing and their writing lives. Moderated by Dai Weina.

Programme of Events




PERE R T
J EU - China International
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KB
A Sense of Home

11 A 14 H, BN 41205 Zoom Webinar ID:
Saturday, November 14. 12 noon 698 7530 6200

BURI-FER (B/R=2) , B3 (PED
Colm Téibin (Ireland), Bi Feiyu (China)

EARR |

MZEERRE, R —BEESTMARZ MRS —EFRENAES Y, P
R mEERMNN R, SREERNWAIER, 2HREREF MR ER e R
PREHABYRIG-FE5, FIREVIFE MR NETT, IIRERTED R T RIRE. 7
RIS = IANBE R 5, TR ER R COIm) o (&)
(T (RERERHRA) o RURB-ERESF BT E, FRPETIZFEMHE
F, ISR, DA TR, A0,

Since time immemorial authors have grappled with fluctuating concepts of home
- examining what it might truly mean and if and how it can forge the soul. Two
contemporary authors who have fully illuminated on the page the character
of home are our guests today: Colm Téibin from Enniscorthy in Co Wexford in
Ireland and Bi Feiyu from Xinghua in Jiangsu province in China. Three times
shortlisted for the Man Booker Prize, Colm Téibin's books translated into Chinese
(published by Archipel Press) include The Master, Brooklyn, and House of Names.
He joins Mao Dun Prize-winner Bi Feiyu, whose novels have been translated
around the world, to discuss some of their recent literary work and examine the
ephemeral notion of home. Moderated by Shi Jianfeng.

16 Programme of Events

. R b MM
PRERFT
, EU - China International

Literary Festival

MBAESTH . INZ T RIS R QS

A Frame of Mind: Creating from a Child's Perspective

11 A 14 H, BN M5 Zoom Webinar ID:
Saturday, November 14. 5 pm 658 9062 6685

LR (ZIE) « HE (PE)
Anti Saar (Estonia), Zhen Zhen (China)

= i

W) LER AT, B LEERNEEERS N ER. BYRAEmNL, i
PP, SERBERVIR, ESRNIEH, WMAAEREN)LEERMAT
AL, MINEREZIFERNTE, BRI AERLH TR, —THEN=1E%T
FONEE, ZF—SMRIZE, HIMS TSR, AEET DENPR R
MIERITIRIRE, IR —EHBOITRA, BIFENRRIAIE,

Seeing the world through the lens of a child is something that children's authors
and illustrators strive for so they can better empathise and connect with their
young readers. For today's discussion we are joined by two talented children's
authors who have won critical acclaim for their work. Anti Saar from Estonia
started writing personal stories for his own three kids and later got that work
published and started winning literary awards for his stories. Zhen Zhen first won
awards for her poetry when she was still a teenager and in recent years has been
focusing on the creation of illustrations for picture books, fairy tales and poetry.

Programme of Events 17



PERE R T
J EU - China International
Literary Festival

A, PEBRILTE — @Az b

Horror, Thrillers and Crime - Beyond the Genre

11 A 15 H, 2WH M5 K Zoom Webinar ID:
Sunday, November 15. 5 pm 697 8474 1659

RIS FoRER R (Be22) , %538 (FhED)
Wojciech Chmielarz (Poland), Cai Jun (China)

SRPIGHEBIEZR K SEAT R INEAIEER. FIRS FRIR, AR S (EPRR,
DARARAIR S QI RN 1B fh e 227 IR AR RIR UK AL, JEd A0SR N A4,
ERIN, AthiRFROER R, R, BIEUETEIN, SN, hEETIFRER,
AR ) R 7 BB KU TE [E P ANE S T R TR SER R 228 Tk AR IRZEDR.

Today we are joined by two best-selling authors to discuss their work, genres
and subgenres, and how they approach new writing challenges and master the
art of consistently delivering page-turning hits. Prolific Polish writer Wojciech
Chmielarz built his literary credentials in the crime genre but has diverged at
times into psychological thrillers, horror, noir, and more beyond, while legendary
Chinese author Cai Jun has built a large and loyal fan base in China and abroad
with his unique brand of horror and suspense. Moderated by Zhang Weina.

18 Programme of Events

. R b MM
PRERFT
, EU - China International

Literary Festival

AR, EHMEID — RARIR
Childhood, Truth and Trauma - Delving into the Dark

11 A 15 H, BEH FF 75 Zoom Webinar ID:
Sunday, November 15. 7 pm 691 3372 4252

LAEZ-EUREL (FEES) , btr (FPED
Andrés Barba (Spain), btr (China)

TEREARBE R IRALSEE, HPERI RS, B AR A 15 [ 21 1E
B NP AR, SRR, KT ERRAEA T/ NEERZH: 7
PESF B AR BRI /R FLAE AR [E AR T AR 43RS OCBAIED 0 Oh) (B
REMARA) |, PEFESIEZAMBIER btr IEMEHE GRE-MZE) (RS M (-
BEY (FERTT) o RSB,

Writers can dive into the darkness in their quest to establish social truths and
assess the impacts traumatic events can have on society and on individuals as they
try to make their way in life. Past masters at plumbing the depths in their novels
and stories are renowned Spanish author Andrés Barba, whose award-winning
books A Luminous Republic and Such Small Hands have been published in China by
Imaginist; and China's btr, an acclaimed writer and translator whose best-selling
books include Bizarre Stories (Thinkingdom Media Group) and Petite Mort (Citic
Press). Moderated by Dai Weina.

Programme of Events 19



PERE R T
J EU - China International
Literary Festival

2K, Efg, EE - RARIINBCLS MR
Art, Images, Language - Potent Prose and Visualisation

11 H 17 H, B~ T4 7:30 Zoom Webinar ID:
Tuesday, November 17. 7.30 pm 668 3425 4112

FRETH-557 (B |, BnIRL (PED)
Teresa Praauer (Austria), Sheng Keyi (China)

BUR/NER, BOCERED 55, EBOVER, WEBAXXFHTAEZR, B
HBHMREEARRK, H— s, PEKERNMNIRET, W -MEZRRNRELE R,
RS (BOBSMUE ) K18 T 2012 48 “aspekte” RAEMIBHO; (FELMD |
CFRER) 1 GLsR) MEZRATLL, WIERE T M FR, WAL G ITe M
THESIRES, ARG ARG AT iR A DUE & BOE R T L, TR A2 AR,

Austrian fiction writer and essayist Teresa Prdauer was an established visual
artist before she decided she wanted to use words to create most of her art,
while Chinese novelist and short story writer Sheng Keyi is also an artist and an
acclaimed painter. Teresa Priauer, whose Fiir den Herrscher aus Ubersee (For the
Emperor from Overseas) received the aspekte prize for best German-language prose
debut of 2012, and Sheng Keyi, author of Death Fugue, Wild Fruit and Northern Girls,
which was longlisted for the Man Asian Literary Prize, will discuss their recent
work and how imagery projects itself on to their pages. Moderated by Rianka.

20 Programme of Events

. R b MM
PRERFT
, EU - China International

Literary Festival

WERAEE: SiaPUREHEMHNZAR

Poetic Voices: Art that Unites Pleasure with Truth

11 H 18 H, 2= T4 7:30 Zoom Webinar ID:
Wednesday, November 18. 7.30 pm 6355177 5359

BIZRACHRS - SHBIUR - (S5 EA) , RR/hast (FRIED
Albert Marshall (Malta), Zheng Xiaoqgiong (China)

'n

REEAAR A — B PRR 5 BARSS SRR, WNIEM. A NZMAIE, 7] DIET A A
BRI, MRS HE SEMREA, BIER, SEPA/RERSBURRIE IR T —ARE ON
BRELTE) , RESKRT —RET TRSULIRITES; RN — A28 1A,
UEI PR AT IR R S ANE S EE MR, PIALEE RN AN — LR, HITeRE
EREGEARFIRES, DAR R =+ — DRI B, R AR R,

Poetry is said to be the art that unites pleasure with truth; interior, rhythmical
creations that can travel the globe casting questions, expressions and emotions.
Joining the event today are Albert Marshall, a respected poet, playwright and
director from Malta who has recently published a poetry collection called Six
Chinese Lanterns, inspired by a stay in Guangxi province; and Zheng Xiaogiong,
a much-lauded and widely translated Chinese poet from Sichuan province. The
writers will introduce some of their work and discuss the art and pleasure in
poetry, and the role it plays in the 21* century. Moderated by Dai Weina.

Programme of Events 21



PERE R T
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FisE: EAEY
Echoes asking Shadows to Dance: Poets take the Floor

11 A 19 H, 2" 74 7:30 Zoom Webinar ID:
Thursday, November 19. 7.30 pm 631 3470 4686

FR-ERvE (FEFIN) | Lz (PIED
Carl Norac (Belgium), Huang Lihai (China)

WRAEE RN F/R- SSERS AU, VR —MEE, BTESEY T8, AN
REAAR/R- WL 52 A RR R ) LEE IR Sl AR 47 ANB S ERRKAT, KA RIVFAH
FLBIRBLTF:, 1R R AR 2 S 5 AT T 58 BAF B A — - — T AL R IRp AR SO,
THERF QAT SO R R A BRI, AR BRI . ER R R,

CRIEEN N IERE)

Poetry is an echo, asking a shadow to dance, according to the legendary poet
Carl Sandburg. Today Carl Norac, the National Poet of Belgium whose poetry
and children's books have been translated into 47 languages around the world,
and Huang Lihai, a multiple award-winning and widely translated poet from
Guangdong, will examine the concept of poetry and literature in the 21* century,
and discuss how poets can paint vivid pictures with words and generate those
echoes that invite shadows to dance. Moderated by Jiao Jingshu. (This event will
be in Chinese and French.)

22 Programme of Events

. R b MM
PRERFT
, EU - China International

Literary Festival

SRR R P TAE R

The Power of Literature: Building Bridges Across the Globe

11 H 20 H, 2WH T4 7:30 Zoom Webinar ID:
Friday, November 20. 7.30 pm 612 5455 1054

BELER-ZR SR GAPE) , k@i (IE)
Ivana Sojat (Croatia), Zhu Wenying (China)

= B

SCE DO BRI RO, 458 A s, kR ELOM BRI T R4, SRS,
EVEREERI S I N AR, A BOCR T IRRAEARE, 155 7R IR/ N R SRR SR,
SEER I AT ERIA R, RSO RN T S S AL RAIRR . TR AR IR - 1R

Literature is celebrated for its ability to capture imaginations, transport readers,
instil empathy and cast light upon the dark. To discuss their own award-winning
creative work, and the bridge-building capacity of great writing, we are joined
today by prolific Croatian novelist, poet, essayist and literary translator Ivana
Sojat, and Zhu Wenying, a Suzhou-based novelist and short story writer, and
ardent promoter of cross-cultural literary exchanges. Moderated by Dave Haysom.

Programme of Events 23
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B, SRS RtitE
Noir, Suspense and Setting the Scene

11 A 21 H, 28N B 11 55 Zoom Webinar ID:
Saturday, November 21. 11 am 616 5729 8858

Wrs - Avdfh Gy | fZ (WhE)
Stina Jackson (Sweden), A Yi (China)

FORBEMXG SIRAIREE, NEEITONE TASNNE . ZMERIEARRIFER
£, WDEICMERKN— DB NG, JEECRE/ NGO 2 BT AN OB A i E
CREBLAEE)  (PEHARMD) o, TS S En S L ET) ™ FE AR R R XU T
RPN P EER I 25 1Y A EIR T SORRARE ORISR, Mr/E S
BERREANE 5 KAT. SRIEST, WA raib i CR Ne I 5 fEA S, BolfFa,
DIt B RAEHIEM . ERAJERAER,

Carefully drawn landscapes and urban settings create vivid backdrops for tautly
written prose, with the setting able to loom as a motif or an integral character
in the hands of gifted writers. Nordic noir's rising star Stina Jackson brings her
readers through the sweeping, remote landscapes of the Swedish north in her
runaway, slow-crime bestseller The Silver Road (published in China by Citic Press),
while critically acclaimed and widely translated Chinese author A Yi often uses
contemporary Chinese cityscapes in his crafted storytelling. Join Stina Jackson
and A Yi as they discuss their writing lives, their recent work and the role setting
has in the architecture of their prose. Moderated by Zhang Weina.

24 Programme of Events

. R b MM
PRERFT
, EU - China International

Literary Festival

et a] DA B WL mi
Poetry: A Painting that is Felt Rather than Seen

11 A 21 HEWIN M 5 1 Zoom Webinar ID:
Saturday, November 21. 5pm 626 0312 8256

TR S REFRE GEv) , R#%) (PED
Katerina Rudcenkova (Czech Republic), Yu Yoyo (China)

gl =

IR L GR-IFar YL R, SRR AR WA iR, 2T DAk
BUWWE, 7 SRMCHARZREN, FIFemiIrreEes, DRSRRREANIIETES
A HERELAER RRE- SRR R T W28, RN, 3£ 420
MG S AR T AR R B P E ) RIRAAEALN 90 RRIRERA S, WRIEHE 7z
BRI, e, ML, HX, IR ERARER-#HR.

Leonardo Da Vince said that, "A painting is poetry that is seen rather than felt,
and poetry is a painting that is felt rather than seen." Two esteemed female poets
join us today to discuss their own work and what they perceive to be the visual
and visceral capacities of poetry in the contemporary age. Acclaimed Czech
writer Katefina Rud¢enkova has published poetry, short stories and plays and had
her work published into 20 languages. Yu Yoyo, from Sichuan in China, is seen
as a representative voice among the post-90's generation and her award-winning
writing has been translated into English, Russian, Swedish, Japanese, French.
Moderated by Dave Haysom.
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PERE R T
J EU - China International
Literary Festival

Boh ey, il
Identity, Memory and History on the Page

11 A 22H, B¥H FF5 K Zoom Webinar ID:
Sunday, November 22. 5 pm 6754030 5995

fnte-T-24E (A |, XB— (thE)
Gabor T. Szantdé (Hungary), Deng Yiguang (China)
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Writers often explore convoluted questions of identity, tap into vaults of memory,
and assess history from multiple vantage points as they refine research and
develop fictional worlds. To discuss how they construct their own fictional realms,
we are joined today by Gabor T. Szant6 from Hungary and Deng Yiguang from
China. Gdbor T. Szant¢ is a novelist, essayist, screenplay writer and editor-in-
chief of the Hungarian Jewish monthly Szombat. One of his short stories (1945,
Homecoming) has been developed into a feature film entitled 1945 which won 20
awards across the world and has been distributed in 40 countries (available in
China on Beijing eFida). Deng Yiguang, of Mongolian ethnicity, has published 10
novels. He has been widely translated and won the first Lu Xun Literature Award,
among others. Moderated by Berlinka.
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Time Past and Present: Ripples and Reflections

11 H22H, 2¥WH ™74 Zoom Webinar ID:
Sunday, November 22. 7 pm 6831403 8239

R HRR (ESelr) , Ot (hE)
Drago Jan¢ar (Slovenia), Yi Zhou (China)
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When writers look into historical ponds they draw their own lessons and develop
their individual perspectives, which can then be channelled into their creative
work. For today's literary discussion we are joined by legendary Slovenian
writer Drago Janéar, one of Europe's most acclaimed authors, and Yi Zhou, a
short story writer and novelist who has garnered multiple awards and accolades
for his writing. Drago Jancar and Yi Zhou will discuss their writing and some of
the historical and individual influences that have shaped their own creativity.
Moderated by Dai Weina.

Programme of Events 27



L — iy 24

PEREFRXFET

J EU - China International
Literary Festival

ER : &, aRhS5kER
Literary Nomads: Language, Experience and Inspiration

11 H 24 H, B~ T4 7:30 Zoom Webinar ID:
Tuesday, November 24. 7.30pm 643 6268 0471
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Jean Portante (Luxembourg), Lu Min (China)
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Jean Portante was born in Luxembourg. He is of Italian origin and he lives in Paris.
He has travelled widely and written more than forty books, novels, stories, plays,
essays, translations and poetry, and has been translated into more than 20 different
languages. His novel Mrs Haroy ou la mémoire de la baleine (Mrs Haroy or The
Memory Of The Wale) has been translated in six languages. Lu Min was born in
Jiangsu province and as a young woman she worked several jobs in different places
- including post office clerk, a secretary, a journalist, and a civil servant - before
settling on a career as a writer. She has won many top awards for her short stories,
novellas and novels, including the Lu Xun Literary Award, and has been widely
translated internationally (and her novel Undeliverable Feelings has recently been
signed to Simon and Schuster). Join these two leading writers as they discuss their
writing, their career trajectories and how different places and experiences have
enriched them as observers and documenters of the world around them. Moderated
by Jiao Jingshu. (This event will be in Chinese and French.)
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A Novel Approach: Experimenting with Language, Form and Style

11 H 26 H, 2 ™4 7:30 Zoom Webinar ID:
Thursday, November 26. 7.30 pm 648 4035 1201

HyRBRRPEPH] GERFD o J/hg (hiE)
Marco Missiroli (Italy), Zheng Xiaolv (China)
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We invite two critically acclaimed writers to this event to discuss their own
novels and how they experiment with language, form and style to create unique
and gripping narrative worlds for readers to explore. We will be joined by Marco
Missiroli, a best-selling Italian author whose work has been translated into more
than 30 countries around the globe. His acclaimed novel Fidelity, currently being
made into a Netflix limited series, will be published in China next spring by
Archipel Press. Zheng Xiaolv, who hails from Hunan province, has won many
high-profile awards for his works, which include the novels Go to Dong Ting and The
Disappearing Daughter. His writing has appeared in translation across Europe and
Asia. Moderated by Riccardo Moratto. (This event will be in Italian and Chinese.)
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Good Versus Evil: Challenging Stereotypes and Challenging
Children

11 H 27 H, BWH T4 7:30 Zoom Webinar ID:
Friday, November 27. 7.30 pm 646 9406 0879
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Evgene Trivizas (Greece), Cao Wenxuan (China)
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To encourage children to fully engage with literature writers are aware they have
to be constantly striving to challenge young readers, deliver the unexpected, hit
on themes that truly resonate, and avoid clichés and stereotypes. To discuss their
own approaches to these challenges we are joined today by two highly respected
authors, Evgene Trivizas from Greece and Cao Wenxuan from China. Evgene
Trivizas, who is also a renowned criminologist, is the author of more than 200
books for children, including the international best-seller The Three Little Wolves
and the Big Bad Pig in which the wolves are the good guys. Cao Wenxuan is the
first Chinese author to win the prestigious Hans Christian Anderson Award for
children's writing and his best-selling books have been hugely popular with
children in China and internationally for many years. Evgene Trivizas and Cao
Wenxuan will discuss some of their work, their own literary approaches, and how
they continually engage and challenge children with their writing.
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Artists, Writers, Picture Books - Creating a Space where
Adults and Children Engage

11 H 28 H, BN FF 55 Zoom Webinar ID:
Saturday, November 28. 5 pm 663 2723 9940
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Isabel Minh6s Martins (Portugal), Xiong Liang (China)
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Magical, spell-binding worlds are created in picture books, where art and words
collude. The resulting creations can serve as a bridge between young readers and
adults, establishing a new space where both can share their differing perspectives
on the messages they absorb. To discuss their own work and the intriguing world
of creating content that children will relish, we are joined by two leading lights
from the genre - Isabel Minhds Martins from Portugal and Xiong Liang from
Zhejiang province in China. Isabel Minhdés Martins is the author of multiple
award-winning picture books and non-fiction titles for children, several of which
are available in Chinese translation, and she is also co-founder of publishing
house Planeta Tangerina, which was distinguished as Best European Publisher
for Children at the Bologna Children's Book Fair. Xiong Liang is a painter, author,
illustrator and a pioneering picture books author. His books have been translated
into numerous languages and he has garnered multiple awards, including a
nomination for the prestigious Hans Christian Andersen Award.
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Literary Fiction — A Prism to Assess the World

11 A 28 H, BN 754 Zoom Webinar ID:
Saturday, November 28. 7pm 636 6532 1370
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Christophe Ono-Dit-Biot (France), Zhang Yueran (China)
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Just like ancient myths, there are home truths to be found in the texts and the
subtexts of literary fiction; ideas that help illuminate our existence, link the
present with the past, and offer up boundless possibilities for the future. To
discuss their own work and the refracted perceptions good writing can present, we
are joined by two stars of literature today: Christophe Ono-Dit-Biot from Le Havre
in France and Zhang Yueran from Jinan in Shandong. Christophe Ono-Dit-Biot is
a prominent French journalist and author and his books have been translated into
more than a dozen countries around the world, including the novel Plonger which
is published in Chinese by People's Literature Publishing House. Zhang Yueran
has been winning awards for her short stories and novels since her high school
days, and is now considered to be one of China's most influential young writers.
Moderated by Jiao Jingshu. (This event will be in Chinese and French.)
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A Tale of Two Cities and Two Genres

11 A 29 H, BEHH #1254 Zoom Webinar ID:
Sunday, November 29. 12 noon 623 7704 9536
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Laimonas Briedis (Lithuania), Zhou Kai (China)
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Today we are joined by two acclaimed writers who both put a city under the
microscope in recent books they researched and wrote, with Laimonas Briedis
producing the best-selling, non-fiction Vilnius: City of Strangers (published in Chinese
by Beijing: New Star Press), while Zhou Kai released his extremely successful
historical fiction title Moss, which brings us back to the city of Leshan during the Qing
Dynasty. Laimonas Briedis is a Lithuanian writer and scholar of history, literature
and the geographical imagination of Lithuania. Vilnius: City of Strangers surveys the
history of European culture through the changing cultural and linguistic landscape
of the Lithuanian capital. Zhou Kai, from Leshan in Sichuan, published his deeply
researched historical novel Moss in 2019, a book that centres around the Qing Dynasty
city of Jiading, modern day Leshan. Laimonas Briedis and Zhou Kai will discuss their
recent work, their research and writing processes, and how they brought these two
cities to life on the page. Moderated by Berlinka.
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Existential Struggles: Writers on Capturing Life's Essence

11 A 29 H, BWH M5 % Zoom Webinar ID:
Sunday, November 29. 5 pm 612 3904 5492
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Dorthe Nors (Denmark), Lu Nei (China)

L3

FEANNEE-NEEN O, MRS, THERARK, FEENL - XEXERNZ]
AT RATESC/ N R R S I NTE B ER, HF BAT AR, E£5RIESH, Wiz
INHEER R SBAT RIS TR RS, DA TANAIZE S fErh i e B IR 2B 70 %
BEINZI, ok B PR MRS/ NG ER Z /R TE/RI,  AAE 2017 4E A R s 2 ki 44 Ba,
NG KRR B BER) FiER/N LR (T8 ClsMIR e E HR. B2 —fE
FHVNRR, HFELIRETINT, RN R, WIFEIE AR R NI R,
FRNRHER,

A fundamental crossroads in a protagonist's life, adversarial scenarios, uncertain
futures, existential crises; such pivotal moments can play a compelling part
in literary fiction and with elevated stakes in play help crystallise issues. For
today's event we are joined by two exceptional authors who will discuss their
award-winning work and how they capture the critical moods and moments in
their writing. Dorthe Nors from Denmark is an acclaimed short story writer and
novelist from Denmark, and was a Man Booker International finalist in 2017. Her
novel Mirror, Shoulder, Signal and story collection Karate Chop have been published
in China by FLTRP. Lu Nei is a celebrated novelist, originally from Suzhou in
Jiangsu province, and has received numerous awards for his writing, including the
annual Novelist of the Chinese Language Media Award. Moderated by Dai Weina.
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Taking Shape: Immersing in the Creative Process

12A4 1H, BH— B 8:30 Zoom Webinar ID:
Tuesday, December 1. 8.30 pm 6712999 8762
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Stavros Christodoulou (Cyprus), Xia Shang (China)
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How do writers develop their stories and characters into full-blown, multilayered
and complex stories? How do they approach the process? What literary and
structural choices and sacrifices do they make along the way? How do they
find the right voice for their protagonist? In this discussion we welcome
Stavros Christodoulou from Cyprus and Xia Shang from China to discuss their
working processes and how their creative works ultimately take shape. Stavros
Christodoulou is a journalist and author from Nicosia. His book The Day the River
Froze won the European Union Prize for Literature. Xia Shang, is a novelist and
a representative writer of post-avant-garde literature in China. Aside from his
individual publications, four volumes of Xia Shang Selected Works and a nine-
volume Xia Shang Fiction Series have also been published. Moderated by Berlinka.
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Embracing the Literary Muse

12 A 3 H, R 7 7:30 Zoom Webinar ID:
Thursday, December 3. 7.30 pm 695 2874 1666

BURTLZZ-PRE B (Rildir) « EI5 (hE)
Osvalds Zebris (Lativa), Wang Suxin (China)
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How do writers find and nurse their muse? Where and how can authors extract
inspiration from historic events or the daily world around them? What moves
them as writers - physically, emotionally, psychologically? For this event we invite
two award-winning authors to discuss their creative processes. Osvalds Zebris is a
Lativan journalist and author of novels and short stories. His novel In the Shadow
of Rooster Hill won the European Union Prize for Literature and is being translated
into eight languages. Wang Suxin has published several story collections and has
won numerous awards, including the West Lake New Star Award and the Zi Jin
People's Literature Short Stories Award. Moderated by Rianka.
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Local Stories, Global Writers

12 H 4 H, BYWH FF 7:30 Zoom Webinar ID:
Friday, December 4. 7.30 pm 650 1241 9663
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Jozef Banas (Slovakia), Chen Xiwo (China)
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Widely translated writers from Slovakia and China will take the stage today to
discuss how they present global themes in their writing that are informed by
local events and people, and how the narratives can remain relevant even as they
transcend borders, cultures and languages. Joining the discussion with be Jozef
Banas from Slovakia, whose books have been translated into many languages,
including his book on Alexandra Dubcek and the 1968 Prague Spring, Stop
Dubcek! The Story of a Man who Defied Power. Chen Xiwo has written academically
on comparative literature and his novels and stories have been translated into
English, French, Italian, Spanish and Japanese, among other languages. His novel
Exile won the prestigious HuangChangXian Literature Prize. Jozef Banas and Chen
Xiwo will discuss some of their own recent work and how they write successfully
for global audiences. Moderated by Rianka.
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Travel, Memoir, Inspirational Lives — The Road to Narrative
Non-Fiction

12 A5 H, BN T 58 Zoom Webinar ID:
Saturday, December 5. 5 pm 640 0785 1952
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Mia Kankimaiki (Finland) and Zhang Li (China)
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Today we are joined by two leading writers who have taken to the road in search
of stories, inspirational female characters and experiences to fuel their narrative
non-fiction writing. Mia Kankimaki is the author of two best-selling books which
blend travelogue, memoir, biography and women's history. Her latest book,
The Women I Think About At Night was inspired by her travels in the footsteps of
inspirational, historical female figures in Africa, Europe and Asia. Award-winning
writer and literary academic Zhang Li has written several very successful books,
including The Occurrence of Modern Chinese Women's Writing, Sisters, The Story of
a Traveller, and in 2019 she published research on 127 contemporary Chinese
authors under the theme “Gender and our Time” . Mia Kankimaki and Zhang
Li will discuss what excites them as researchers and writers, the lure of the open
road, and how they develop compelling narrative non-fiction. Moderated by
Berlinka.
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Diverse Genres, Translations and Cultivating Literary Scenes

12 A5H, BN TFE7E Zoom Webinar ID:
Saturday, December 5. 7 pm 677 7140 6519
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Horia Garbea (Romania), Stanley Chen (China)
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Today we are joined by two leading talents who are both playing a role in their
respective countries to develop their literary scenes; first and foremost, through their
own award-winning writing but then also via the art of translation - introducing
exciting international voices in different genres to readers in their languages - and by
curating projects and building networks and support mechanisms for the writers in
their community. Acclaimed Romanian author Horia Garbea has written poetry, short
stories, novels, criticism and stage plays. He has also translated numerous stage plays
and has had a long-term involvement in this country's writers union. Chen Qiufan
(A.K.A. Stanley Chan) is an internationally renowned author of speculative fiction,
a translator and curator, and has been a very influential figure in contemporary
Chinese speculative and science fiction genres. Horia Garbea and Stanley Chan will
discuss their own recent writing, the role translation has played on their respective
literary scenes, and the development of communities of writers in their countries.
Moderated by Zhang Weina.
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The Writer's Life
12A6H,2#H 54 Zoom Webinar ID:
Sunday, December 6. 5 pm 6759754 2924
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Dimitar Hristov (Bulgaria), Wen Zhen (China)
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What consumes a writer's time, energy and passion from the moment they rise
till the time it comes to return to bed? How do they divide their time and decide
when to write, when to travel, when to research, when to pursue other interests
like translating, editing, teaching? Where do they find time for family and friends,
and where do they find fallow time after their creative outbursts? In this gathering
we invite two prolific writers to discuss their writing lives, Dimitar Hristov from
Bulgaria and Wen Zhen from China. Dimitar Hristov is a poet, playwright and
literary translator who has won a number of national and international literary
awards. He is also very active in the Union of Bulgarian Writers. Wen Zhen is an
acclaimed writer of fiction, essays, and poetry, and she has won many awards for
her work, including the Lao She Literature Prize. Moderated by Berlinka. (This
event will be in Bulgarian and Chinese.)
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Complex Relations: People and Peoples, Past and Present

12H 6 H, BHH 75 Zoom Webinar ID:
Sunday, December 6. 7 pm 627 1039 1528

B S-J-fE (R2) 3 (PED
Daan Heerma van Voss (The Netherlands), Liang Hong (China)

ANGANZE, PGHHEZ R, BHE SR ABEERRR, BRI MEAFEATR,
REA S AEREA NI EE B 2GR R R, H ERBAEME R RISEE, SRS
g, AMMZ AT SR NERS S, MITREEGRENERmHRG TIFE
R, IRL SEARITR— AR B 2R NIRRT R, A RN S A ER ISR,
EYH GREZED) F3ChR, B MNESRL R iR, RISEER, ZHEARKEESE,
TER. Bl WOWE T ZER T ERATEI AR /N, i FasE (lg) (2020 .
FHE BRI

Convoluted relationships between people, as individuals and groups, and between
contemporary times and times long past, are fundamental elements of our world.
Authors of fiction and non-fiction alike dwell upon these relationships and, directly
or obliquely, contemplate their ramifications in their writing. Today we are joined by
two esteemed writers of both fiction and non-fiction who have won a host of awards
for their insightful work. Daan Heerma van Voss is a novelist and historian from the
Netherlands who has often been hailed as one of the front runners of his generation
in Europe. His book The Last War was published in China by Flower City Press. Liang
Hong, originally from Henan province, is a scholar, writer and professor at Renmin
University of China. She has written non-fiction books on literature and life in rural
China, as well as two novels, most recently The Four Forms (2020). Daan Heerma van
Voss and Liang Hong will discuss their own writing and research processes and how
they absorb complex relations and events into their narratives. Moderated by Zhang
Weina.
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A Yi (real name Ai Guozhu) is a Chinese author born in 1976 in Ruichang
in Jiangxi province. After spending five years as a police officer he quit to
become the editor-in-chief of the bi-monthly literary magazine Chutzpah,
and later became an editor of the Iron Gourd literary-fiction imprint. He
has written several collections of short stories, such as Grey Stories and The
Bird Saw Me, and he was nominated for the People's Literature Short Stories
prestigious award for Top Twenty Literary Giants of the Future in 2010. A
Perfect Crime was published in China in 2011, and in English translation
in 2015. It is described as "a thrilling and stylish novel about a motiveless
murder that echoes Kafka's absurdism, Camus' nihilism and Dostoyevsky's
depravity." His books have been translated into English, French, Swedish,
Italian, Spanish, Turkish and many other languages.
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Bi Feiyu was born 1964 in Xinghua, Jiangsu. His works are known for
their complex portrayal of the "female psyche." Bi Feiyu's novel The Moon
Opera ( & 1X ), translated by Howard Goldblatt, was longlisted for the 2008
Independent Foreign Fiction Prize, while Three Sisters ( £ K, £ 55, %
), also translated by Goldblatt, won the 2010 Man Asian Literary Prize. In
China, his awards include twice winning the Lu Xun Literary Prize; and the
2011 Mao Dun Prize, the highest national literary award, for Massage ( #f
) . His works have been translated into more than 20 languages. He also
wrote the screenplay for Zhang Yimou's 1996 film Shanghai Triad. Bi Feiyu
is a professor at the School of Liberal Arts, Nanjing University. He lives in
Nanjing.
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btr, a writer, contemporary art critic, and translator of English literature
living in Shanghai, China. He has published, among others, Shanghai:
Notes on City Life (Shanghai Century Publishing Group, 2003), Bizarre Stories
(Thinkingdom Media Group, 2013), Mini Stories (Chongqing University
Press, 2016), Petite Mort (CITIC, 2017). His translations include Paul Auster's
The Invention of Solitude (Zhejiang Culture and Art Publishing House, 2009;
Imaginist, 2019), M&C Saatchi's Brutal Simplicity of Thought (Chu Chen
Books, 2013) , Paul Auster's Winter Journal (Shanghai 99 culture, 2016;
Imaginist, 2019) and Abbas Kiarostami's Lessons with Kiarostami (Elegance
Publishing, 2017). He is the founder of online magazine Petite Mort (since
2014).
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Cai Jun was born in 1978 and began writing at the age of 22. He is the most
popular suspense novelist in China and the editor-in-chief of Suspense
World magazine and website. He is a member of the National Committee
of the Chinese Writers Association, director of the Shanghai Writers
Association, vice chairman of the Shanghai Internet Writers Association,
director of the Shanghai Youth Literature and Art Association, and director
of the Shanghai Youth Intellectuals Association. As of 2019, the total sales
volume of the works exceeded 14 million, the sales exceeded 300 million
yuan, and the readers exceeded hundreds of millions. He has maintained
the highest selling record of Chinese suspense novels for 15 consecutive
years.

Cai Jun's works are known for their wild imagination, fascinating suspense
and strict logic. They have not only won the love of tens of millions of
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readers in Chinese-speaking regions around the world, but have also been
translated into English, Russian, Korean, Thai, and Vietnamese. The English
and French versions of River of Death were launched in North America
and Europe in November 2014 and September 2018, respectively. Many
works have been adapted into movies, TV series, and stage plays such as The
Curse, The Nineteenth Floor of Hell, The Barren Village Inn, The Barren Village
Apartment, Murder Like Water Years, Butterfly Cemetery. More works such as
The Longest Night, Heaven's Mystery and Hell Change will soon be on the big
screen.
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Cao Wenxuan
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Cao Wenxuan (1954) was born in Yancheng, Jiangsu, and graduated from
Peking University. He is best known for his children's literature and in 2016
he became the first Chinese author to win the Hans Christian Andersen
Award for children's writing. The International Board on Books for Young
People's jury, announcing the award, said Cao "writes beautifully about the
complex lives of children facing great challenges. He is a deeply committed
writer, whose own difficult childhood has been deeply influential on
his writing in which there are no easy answers." His best-selling books,
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which have been translated all over the world, include The Goat Never
Eats the Grass in Heaven, Bronze Sunflower, Feather and The Wooden Fish.
He is currently vice chairman of the Beijing Writers Association, director
of the Contemporary Literature Teaching and Research Association and
committee member of the China Children's Literature Writers Association.

FAHRRIIAL
Chen Qiufan
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Chen Qiufan (A.K.A. Stanley Chan), award-winning Chinese speculative
fiction author, translator, and curator. He is also a member of WSFA (Science
Fiction Writers Association), the President of CSFA (Chinese Science Fiction
Writers Association), and has a seat in Xprize Foundation Science Fiction
Advisory Council. His representative works include Waste Tide (2020 Locus
best first novel finalist) and the collection The Algorithm for Life and others.
Most of his works have been translated into dozens of languages. Now he
lives in Shanghai as the founder of Thema Mundi Studio.
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Chen Xiwo is a writer with a PhD in comparative literature. His novel Exile
won the eighth Huang Changxian Literature Prize. He was awarded the
fourth Fujian Flowers award for outstanding literary works. His books have
been translated into English, French, Italian, Spanish, Japanese and many
other languages.
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Deng Yiguang, a Chinese contemporary writer, has authored more than 20
novels including I Am the Sun and more than 20 novellas, such as Looking
Jor a Place I've Never Been. His writing has been translated into several
languages. He has won the Lu Xun Literature Award, the Feng Mu Literature
Award, the Yu Dafu Literature Award, Lin Jinlan Short Story Outstanding
Writer Award, People's Literature Award, National Book Award, among
others. His latest novel People or All the Soldiers has been selected into the
list of the annual novel list of Harvest Literature, the annual novel list of
contemporary literature, the annual novel list of the Chinese Fiction Society,
and the Asia Weekly list of the world's top ten Chinese novels. He is now
living in Shenzhen.
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Huang Lihai is a poet in residence at Guangdong Open University and
editor-in-chief of the magazine Chinese and Western Poetry. He is founder
of the Guangzhou New Year Poetry Club and of the International Poetry
Award. He is an image international communication ambassador for
Guangzhou city. His poetry collections include I don't know much about
destiny, Feeding the birds with rainbows (English version), Who runs faster
than lightning (Polish version), film essays Meeting, poetry commentary
Midnight's Children, art review collection Sorrowful Beauty, and many others.
He won the 2014 Phoenix Satellite TV Beautiful Chinese Artist of the Year
Award, the 1st Post-70s Poet Award, the 1st Liu Yuxi Poetry Award, the 5th
China Chizi Poet Award, the 5th Guangzhou Literature and Art Award, and
the 8th Guangdong Lu Xun Literature and Art Award Award, the 2nd China
Changhuai Poetry Award Annual Outstanding Poet Award, etc.
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Liang Hong, born in 1973 near Zhengzhou, Henan, in Liang Village, is a
scholar, writer and professor at Renmin University of China. In addition to
her book-length interview with Yan Lianke, The Witch's Red Chopsticks (2002)
and two works of literary criticism, Notes from the Outlying Provinces: 20th
Century Literature in Henan (2008) and Diminishing Halo: The Evolution of
Narrative in Contemporary Chinese Literature (2009) , Liang Hong has also
published two books of non-fiction about her hometown: China in Liang
Village (2010) and Leaving Liang Village (2013). She has also published the
novel Liang Guangzheng's Light (2017) and The Four Forms (2020). Her many
awards include the Eleventh Mandarin Chinese Media Award - annual
essayist, the 2010 People's Literature Award, the seventh Manjin Book Award
and the 2013 China Good Book award.
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Liu Zhenyun, born in May 1958 in Yanjin, Henan. He is a novelist and
screenwriter. Graduated from Peking University and is a professor at School
of Liberal Arts of Renmin University of China. He has published novels,
such as Regime and Blood, The Real Estate Tycoon, Someone to Talk To, I Did
Not Kill My Husband, and novella such as A Small Town: Tapu, Recruits, The
Office, Ground Covered with Chicken Feathers, Remembering 1942. His works
have been translated into over 30 languages. His novel Someone to Talk To
was awarded the 2011 Mao Dun Literature Prize as well as his involvement
in the many adaptions of his books. In 2018, he was awarded France's Knight
of the Order of Arts and Letters.
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Lu Min, born 1973 in Dongtai, Jiangsu Province. She started working at
eighteen, and has been a post office clerk, a secretary, and has worked in
planning, as a journalist, and as a civil servant. Lu Min started writing at the
age of twenty-five and has published novels such as Multiple Love Letters,
The Steering Wheel, Undeliverable Feelings, and Dinner for Six. Her short story
collections and novellas include Accompany the Feast, The Song of Parting,
The Viewfinder, Stirring up the Dust, and Page-Drunk. She has been awarded
the Zhuang Zhongwen Literary Award, the People's Literary Award, the
Chinese Writers' Award, the Monthly Fiction Reader Award, the Selected
Fiction Award, and was honored with the Lu Xun Literary Award in 2010.
She was selected as one of the "Top 20 Future Masters" by The People's
Literature. Her novel Undeliverable Feelings has been signed to Simon and
Schuster Inc. Many of her short stories have been translated into German,
French, Japanese, Russian, English, Spanish, Italian, Arabic, and Korean.
She now lives in Nanjing.
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Lu Nei, born in Suzhou in 1973, now lives in Shanghai. He is a member of
Shanghai Writers Association and the Chinese Writers Association. He has
published eight novels including Young Babylon, A Tree Grows in DaiCheng
and Compassion. He won the annual Novelist of the Chinese Language Media
Awards, amongst other awards. Some of his works have been translated into
English.
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Sheng Keyi is a contemporary Chinese novelist. She has had ten novels
published, including Northern Girls, Death Fugue, Wild Fruit, The Womb, and
several short story collections. She's won several literary awards including
longlisted for the Man Asian Literary Prize 2012. Her works have been
translated into over 15 languages, like English, German, Italian, French,
Swedish, Czech, etc., with write-ups and reviews by The New York Times,
The New York Review of Books, The Los Angeles Review of Books and The
Guardian, etc. She has participated in The Roman Book Fair, The Hong Kong
International Literary Festival, Tokyo International Literary Festival, New
York Book Fair, London Book Fair, Sydney Writers' Festival, Franschhoek
Literary Festival, Taipei International Book Exhibition, etc. She occasionally
contributes to The New York Times.
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Wang Suxin was born in 1991 and her works have been published in
Harvest, People's Literature, Zhong Shan and other literary magazines. She
has won the 7th West Leak New Star Award, the 3rd Zi Jin People's Literature
Short Stories Award and the inaugural Sui Shi Short Stories Award. She has
published several collections of short stories, such as Xiang Rendu, On the
Plain, and others.
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Wen Zhen writes fiction, essays, and poetry. She studied for a master's
degree at the Chinese department of Peking University and has published
short stories in literary journals including People’s Literature and Dangdai.
Wen Zhen has published many fiction collections, such as Eleven Flavours of
Love (which includes the novella for which she received a Lao She Literature
Prize in 2014) and The Last Night We Were Together, and currently works at
an editor at People's Literature Publishing House. A selection of her poetry
was published in the Summer 2016 issue of Pathlight.
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Xia Shang, a novelist, a representative writer of post-avant-garde literature
in China, and a graphic designer - was born in Shanghai in 1969. He is
the author of the novel East Coast Chronicle, The Lazarus Child's Wandering,
Taxidermist and Bare Undead. Four volumes of Xia Shang Selected Works and
a nine-volume Xia Shang Fiction Series have also been published. Now he
lives in New York.
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Xiong Liang, writer, painter, pioneering Chinese illustrator. His works
draw on the best of China's long artistic tradition, depicting unique scenes
and characters in drawings brimming with visual poetry, emotion, and
expressiveness. His works span a number of fields, including children's
books, illustrated novels for adults, plays, novels, and modern ink wash
painting. They unite a variety of influences, both deep and broad, to
produce a style all Xiong's own. His representative works including
include The Little Stone Lion, The Beijing Opera Cats series, Wandering with
the Wind, The Solar Terms and Little MuKe. In 2014, Xiong was nominated
for International Andersen illustrator Award. In 2018, he became the first
Chinese artist chosen in the shortlist of International Andersen illustrator
Award.
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Yi Zhou, formerly known as Zou Yizhou, was born in 1972 in Wuxi of
Jiangsu province and now lives in Lanzhou of Gansu province. He began
to publish novels in 2000 and joined the Chinese Writers Association in
2008. Many of his novels, novellas and short stories have been published
in China's major literary magazines and have been republished and then
included in the literary annuals. His works can also be found in the annual
ranking of best literature released by Chinese Fiction Institution and the list
of the best latest contemporary Chinese literature. His works have reaped
the award of the year by Selected Stories, the first prize of novellas and short
stories of the 2nd, 3rd, 4th and 5th Yellow River Literature Award and won
the 6th, 7th, 8th and 9th Dunhuang Literary Award. He wrote novels such as
The Lame, Tadpole, The War, The Spring and Autumn Period's Regret and story
collections such as Our Last Resort and All the Stories.
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Born in 1990, Sichuanese poet Yu Yoyo had already begun to earn critical
attention before she turned sixteen, publishing dozens of poems in Poetry,
Poetry Monthly and other prestigious publications in China. Her poems have
been translated into English, Russian, Swedish, Japanese, French etc. She
studied business management and accounting in university, but never gave
up on her long-standing passion for poetry and finally embraced her life's
calling upon graduation. She is now seen as a representative voice among
the post-90's generation, especially known for her mature voice and subtle
treatment of modern femininity. She has four collections published in
China Seven Years (2012), Me as Bait (2016), Wind Can't (2019), Against Body
(2019). In 2019 the PTC published her first English collection My Tenantless
Body with translations by Dave Haysom and the award-winning UK poet A K
Blakemore. She currently lives in Chengdu.
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Zhang Li is a professor and doctoral supervisor of Beijing Normal University.
She is the author of The Occurrence of Modern Chinese Women's Writing,
Sisters, The Holder of Micro-Fire and The Story of a Traveller, etc. In March
2019, she did a research on 127 contemporary authors on the theme of “Our
Time and The Gender” . She was the editor-in-chief of Selected Works of
Chinese Women's Literature in 2019, 20 Short Stories in 2019, etc. She has won
the Best Chinese Prose Award, and is a member of the Theory Committee
of the China Writers Association and is a judge of the Mao Dun Literature
Award.
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Born in 1982, Zhang Yueran is one of China's most influential young writers.
Her books have been translated into English, French, Dutch, and Korean.
The French translation of her novel Cocoon won the Best Asian Novel of the
Prix Transfuge 2019 in France. She has been the chief editor of Newriting
since 2008, and teaches literature and creative writing at Renmin University.
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H H
Zhen Zhen

HH 1993 S AT AR EAL TSN — B/ R, MRIER, A, B, ki
e 4 11 SR AR ARITER B 3 R RIS HRRIRSOTRISER R, PR
AER G HOLBEE, DEIFNSOEFEERE, =, MERFERERAZAA
PEdh, DA BT fy2 S A0E 1 AR KR FALRL (R R FAIROE,
OIPEWNAITRERIHNAGE (&) , #MidmSRGSRINZEZTH S, HE
TER PRI Ed: “HESRIEMSEEEA T, BRI, i
AP i S AR Z AT R IR VR S0 OB AN S N ELARAN, Rt

EEREBBN RGN, T HAR S Er R A IRIRATZR 7 RIS T RO R
A, 7 HAftbiEIE—RIIRIZ VNG, FIabrmEOE S e eI AT,

Zhen Zhen is a writer, poet, lecturer and game designer. She has written
several picture books, published more than 100 poems and won national
awards as a poet and writer for children. She is the founder of independent
magazine Three and has worked as a commercial drama director and
screenwriter. She now lives in Beijing and focuses on writing picture books
and poetry.
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Zheng Xiaolv

KR, EAFNIR, B, 1986 FEHAEMERER, FHH/NE (1921 FFRTERR)
IR E) WE) HERIZILD) F28, KW ) (K . 83k (k
M) (R, IR HASCER, BIFARER, K N BRI,
ChR/NBEZE DTS HiR /IR, B S ERE 2RI, 22/ MR e, B
ST LS IR, AU B A I SUCERAT  HE AN RS E mANEMES (i,
BUEZT MR IME R B

Zheng Xiaolv (originally Zheng Peng), was born in Hunan in 1986. He has
written many novels such as The Nursery Rhymes of 1921, The Ant King and
The Winter of Riding the Goose. He has won several awards for his writing
including the Shanghai Literature Award, the Hunan Youth Literature
Award, the Mao Zedong Literature Award, Zijin-People Literary Star Short
Story Award, Top Story Selection Excellent Novella Award and the Nanhai
Literature Award. Some of his works have been translated into English,
Japanese and Czech. He now teaches at the School of Liberal Arts of Hunan
Normal University.
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Zheng Xiaoqiong

HUNE, AT 1980 4F, PUJIFEFEN, 2001 4ERE R 4R4T T fESERT (AR
GRl)y  CGSz)  GEZE) %%, BIESMFENRE. % k& H. &, # EF, -
L B, BN, JeTRIFEREES MR AR, HRRA SRR (o Tl ) (B E D (5
BRI CRE/NBRURRIZE) CalifitEn) CANITRI) %, E5CRE (7 $) (Chantal
Andro %) | ECHE (FBEFNEHL) ((Eleanor Goodman 3 ). {(Migrant
Ecologies: Zheng Xiaogiong's Women Migrant Workers) . #REIENFE (X
Tid) . ENEiERE (LLD) « Fo RIS 2 MCE L, S IIARRICT .
FERHFHEIFRIFCT . HHEOEMRRCY, AT IEE RN L R
BEEIFRFS R AT BRI,  HR R O E SN S AR RITE 2 E AR,

SEIERE, EE%EER L,

Zheng Xiaoqiong was born in Nanchong in Sichuan in 1980 and she moved
to the south of China in 2001. Her works have appeared widely in prestigious
journals such as People's Literature, Poetry and Independence. She has
published several poetry collections including Women's Works and Huang
Maling and her work has appeared in numerous anthologies. Her awards
include the People's Literature Award and the Zhuang Zhongwen Literature
Award, and her works have been translated into English, French, Japanese,
Korean, Spanish and Turkish among other languages.
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Zhou Kai

JAfE, 1990 44, PUIURILA, BlstseTrhE A RKZANENES (EFE, 2019 £t
RN 2 (B, A& (R AR) SEEEAFH, IR B4,
B BIE SRR R BRI (IR NRERIIARR Z4D) -

Zhou Kai, from Leshan in Sichuan, published his extremely successful
historical novel Moss in 2019, a book that centres around the Qing Dynasty
city of Jiading, modern day Leshan. Taking the different fates of two
brothers as clues, Moss involved extensive research and brings us to old
teahouses, dyeing workshops, wine shops and brothels, and introduces the
reader to the local customs and folk humour of the time. It was selected
as the Southern Weekend Best Book of the Year, Tencent-Chinese Best
Book of the Year, the One-Way Street Bookstore Literary Award, etc. Zhou
Kai is currently studying creative writing in Renmin University of China.
His collection of short stories The Detective Novelist's Future Book will be
published soon.
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KR, SRR, —NIEETFE/ NI BN, RRE KR/ CGRIATERERI4I/)
)« (B tE5%) . PRERES () | R o (RIS F
ZHRA T BRI, TR B K B B8 BRI AP HTCEEAR,
BIRENZ MR, 7ESCA ORI, TR ZIRSINASRRE RS AER S
AR miES, i EREMEEY, ERERE SAA s et SR — 5%
W R, MELIFEER RS, TINTIER D E T,

Zhu Wenying is a writer who was born in Shanghai; but, since 1978 she
has lived and worked in Suzhou. Since 1997, she has published several
novels including: Aunt Lily's Small South; Madam Dai and Blue; High Heels;
and Watery Marriage; and many novellas including: Prosperity; A Floating
Life; Double Pupils; Havana; Staring at Marina; Intoxicated Spring Night; and
many essays. Some of her works have been translated into English, French,
Japanese, Russian, German, and Korean. In China, she has been awarded
many different literature prizes. Her works are unique amongst her peers
and have been praised by Chinese critics as "regaining new extensions on
the splendid, ancient, and delicate cultural atmosphere of South China.”
Alongside her literature work, she has also been involved in the fields of art
curatorship and criticism in recent years. She has participated in various
International literary festivals and International literary exchanges. She
continues to explore the literary world and literary cross-cultural exchange
activities. She hopes to open up more International literary exchange
between the countries of the world and foster a greater understanding of
both local and global cultural spheres.
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Teresa Praauer — Austria

—

KEW - Ehi/R (Teresa Praauer) , j2—MEHIFI/NER, (ER. KMEZEAR
Ko WHRT /ML (! 7548K) (Oh Schimmi) (2016) . (ZIEifEFIEE)
(Johnny und Jean) (2014) . <(BuiEsMIEFE) (Fiir den Herrscher aus
Ubersee) (2012) 1 {AEIPI) (Tier werden) (2018) . Hrh, (=i
ANAE ) — KT 2012 4F “aspekte” MAEMIEMXEFHRL, 2015 4F, WA
Bl TELL BB RE R4, 2017 4, WeRRREA- I EME (Erich Pried) %%,
R T R AR, SR FATSCRISERE N EEABEE, R EEGEER,
HAEZ TR, MHH (EREWE) (Das Gliick ist eine Bohne) H3,
WXHTET—F, T 2021 FERER,

Teresa Praauer (fiction writer, essayist, visual artist) is the author of the
novels Oh Schimmi (2016), Johnny und Jean (2014) and Fiir den Herrscher aus
Ubersee (For the Emperor from Overseas) (2012), which received the aspekte
prize for best German-language prose debut of 2012, as well as the long
essay Tier werden [Becoming Animal] (2018). In 2015 she was shortlisted for
the Leipzig Book Fair Prize, in 2017 she received the prestigious Erich
Fried Prize. She regularly publishes on the subjects of poetry, theatre,
pop culture and fine arts, contributes to radio-broadcasting and teaches
at several universities from time to time. Her book Das Gliick ist eine Bohne
(Happiness is a Bean), a collection of short prose, essays and stories, will
be published in spring 2021.
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Carl Norac - Belgium

1N

F/R-IEH5E (Carl Norac) J2HCAINAURERRF A, 2 80 24 LE iR H1E
AR, S HEMCERIREEIER 47 MES, RN, M2 (2015 4K
(b & - LRI ST IEIVEE . MEIESIRS T HAIN 2 RKEES

R =TUR%, Hro s 2019 4F 3 HR- 520 /RK% (Albert Mockel Grand
Prix) , R 5 ML —IR, 2009 4%, AR O EAE BRI ADPERRK,

Carl Norac is the National Poet (Dichter of the Vaderlands) of Belgium.
He is the author of more than 80 children's story books and poems,
translated to date around the world into 47 languages. In 2015, he was the
associate author of Mons 2015, European Cultural Capital. His collections
have won three awards in Belgium given by the Royal Academy of French
Language and Literature, including the 2019 Albert Mockel Grand Prix,
which recognises a poet every 5 years. In 2009, he received the Grand
Prix of the Société des gens de Lettres in Paris for his poetic work.
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Dimitar Hristov - Bulgaria

-

RIB/Rofk LSS (Dimitar Hristov) 2ERIFINERE A BIVERFISCERIFER
fthF 1957 2 HAEAEAT A SCHR AR, ERIFMKK, Bl TRIEIF rd B HF5
IR AR RIS 5 AR T, I SR ER &
RRAH RT3, PRINFIEAE SR b= QR B 2 32 DA R PRI AIE AR SR SR
Foo MICOVEFFTHF TR H — AR, B EUMEEER LR,
H TR AL CRINAMNE U5 AT R, H AT, JEREE/R- i LR IR
IMANEAER PR TR, KRG PERKER R, b2 RIMANE ER &
Mic#E =R R

Dimitar Hristov is a Bulgarian poet, playwright and literary translator.
He was born in 1957 in Blagoevgrad, and grew up in Sofia where he
graduated in Bulgarian philology and rhetoric from St. Kliment Ohridski
University of Sofia. He has worked for the Union of the Bulgarian Writers
as a desk officer in charge of poetry-related issues, as chairman of the
creative fund of the Union of the Bulgarian Writers, and editor-in chief of
Bulgarian Writer Literary Newspaper. He created and presented the weekly
Poetry Time TV show. He has worked a s chief expert for the Ministry of
Culture and was Director of the Bulgarian Cultural Institute in Skopje.
At present, Dimitar Hristov is Director of the Union of the Bulgarian
Writers. He has won a number of national and international literary
awards. He is member of the Union of the Bulgarian Writers and of the
Union of the Bulgarian Journalists.
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Ivana Sojat — Croatia

[ ]
[——

AL 2REERE (Ivana Sojat) 1971 4EHHA= T BAPEET 5e, WAE LRI ARG 4E, JEEAREAR
1§ TIEBES SCEARRIAAL, MR/, A BOCERASCERER, BAER G
HEE(EIK) (Hiperbole) (2000) , {F-K) (Uznesenja) (2003) . (iR (Utvare) (2005) .
(P—miz=)  (Sofija Sweeps Up Loneliness With Her Capes)  (2009) , #&f#/\
i (BH) (Kaopas) (2006) . (BFiEA)  (Mjesedar)  (2008) . (BaIALFE/RAY
F)> (Ruke Azazelove) (2011) . CLERFMEAMSEE) (Emetidruge price) , /Mt <7
WA/RY  (Samsiel)  (2002) . CREFFHEERE)  (Unterstadt) (2009) . (EAZF)
(Nigijisinovi) (2012) . (23R (JomKipur) (2014) . (AMTIABESRRRZER
(Ljudi ne znaju Sutjeti)  (2016) PAK (3%%#%) (Ezan) (2018) . Feff/Nii KBARFIELERE) |
UERIS T FRREOR/R- MRS, Sab i Fe R MV R BTSN, 322
ISR SCEAE, LR SRR - UL S B i M,

Ivana Sojat was born in Osijek in 1971. She spent several years in Belgium, where
she obtained a university degree in French language and literature. She is a novelist,
a poet, an essayist and a literary translator. Her works include collections of poetry
Hiperbole (Hyperboles, 2000), Uznesenja (Ascensions, 2003), Utvare (Phantoms,
2005) and Sofija plastevima mete samocu (Sofija Sweeps Up Loneliness With Her
Capes, 2009), collections of short stories Kao pas (Like a Dog, 2006), Mjesecari
(Sleepwalkers, 2008), Ruke Azazelove (Azazel's Hands, 2011) and Emet i druge
price (Emet and Other Stories), novels Samsiel (Shamshiel, 2002), Unterstadt (2009),
Nidiji sinovi (Nobody's Sons, 2012), Jom Kipur (Yom Kippur, 2014), Ljudi ne znaju
Sutjeti (People Don't Know How to Keep Their Mouth Shut, 2016) and Ezan (The
Adhan, 2018). For her novel Unterstadt (2009) she received Vladimir Nazor literary
award, Ksaver Sandor Gjalski literary award for the best novel, Fran Galovi¢ award,
Josip Kozarac and Ivan Kozarac awards for the book of the year.
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Stavros Christodoulou - Cyprus

W R D W HEHE2 P (Stavros Christodoulo) T 1963 4 Hi4E T ZE RS HT
JERIEYE, fifEffd2zSIuha HE M 1980 FEMRRMBC FHiEk Dok, ME
MEREN, RS I TE S M aaE N gmeE, B aiEEms
F R Phileleftheros HET/ER, MIE—F&F (ER) (National)

H-R2#F T HER4E (Kalentis Publications) F 2016 fEfERESLE AR, AF T %
T ITE R SCFER SO AE (Wi MFEE, 2018 FAEFEILHIAR T tAYEE —
A4 (A#HY  (The Day the River Froze) , 3 7 ZEMMGITE % ¥,

Stavros Christodoulou was born in 1963 in Nicosia, Cyprus. He studied
law in Athens but has never practiced the legal profession since he
had already dedicated himself to journalism at the end of the 1980s.
He has worked as managing director of various magazines in Greece
and Cyprus and currently works for the leading Cypriot newspaper
Phileleftheros as a columnist. His first book Hotel National, published
by Kalentis Publications in Athens in 2016, was shortlisted for the
Cyprus State Literature Prize and for a competition run by the literary
magazine Hourglass. His second book, The Day the River Froze, published
by Kastaniotis Editions in Athens in 2018, received the Cyprus State
Literature Prize.
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Katetina Rudéenkova — Czech Republic

>

Katefina Rudenkova (1976) & FRIFM, WS /DULFILE, i) AR IE
Chizepodunach (7E¥D A7) (2013) I/1G T =HE A 2N Magnesia Litera %%,
) 1 E B A - RE S . Noci, noci (T, M) (2004) A — ANk,
PR T 5 A AE R BB RIIRIESE Povidky (Telegram, 2006) . 4 (115 8
PERTF SMdEriF ) (Arc Publications, 2008) .

Katefina Rud¢enkova (1976) has published poetry, short stories and plays.
Her fourth poetry collection Chiize po dundch (Walking on Dunes, 2013) won
the prestigious Magnesia Literary Award. Her work has been translated
into twenty languages. A story from Noci, noci (Nights, Nights, 2004)
appeared in Povidky (Telegram, 2006), an anthology of Czech women's
writing in English translation, and her poetry was included in Six Czech
Poets (Arc Publications, 2008).
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Dorthe Nors — Denmark

ZIRFEE/RET (Dorthe Nors) 2/ (R#H) (Soul) (2001) . Ky

(Stormesteren) (2003) DAK (%ZHIHE) (Ann Lie) (2005) HI/EH,
2008 4, ik THER/NE (ZZFEE)  (Karate Chop) , 2010 4F, /Nt (H
1) (Days) thhk, FE/E/NE CHAMBFRZEHESE) A, 2016 4, /M (RE
PR EBEIRY HIAR, 2017 FABEFRAA RS, iR/ & o it i 15
EIFRAEEE T AR, (ST IR 2009 FE2 2012 FRITFIEAESEE
Ak b, WMAIVES (B8  (The Heron) T 2013 AEFI&LE (AL%E) L,
XMEMECS (L) FISREMFHEER, (REMHEHEIE) f (BFE)
EAEME E2ANERMAR, EPENZE, BHIMEZCE SRR HAR,

Dorthe Nors is the author of the novels Soul (2001), Stormesteren (2003)
and Ann Lie (2005) and in 2008 she published a collection of short stories
entitled Karate Chop. In 2010 she published Days; a novella, and after
that came the novella Minna Needs Rehearsal Space. The novel Mirror,
Shoulder, Signal was published in 2016, and in 2017 it was a Man Booker
International finalist. Short stories paved the way for her international
success, with stories from Karate Chop appearing in American literary
magazines from 2009-2012. Her story The Heron appeared in the New
Yorker in 2013, making her the first Dane ever to have short fiction in the
magazine. Mirror, Shoulder, Signal and Karate Chop have been published
in many countries around the world, including in China where there are
published by FLTRP.
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Anti Saar - Estonia

2R PR AET 2V R /RE DL £, fEFREEB 20, thET
2006 £F2E 2009 fE A HROL = AR AME i 1A= EF (DL FR—12)L)
A5k, MIME CRIZTIRERE TIRZEERE, BiPET) LE bt
MESA IR IEG: “B/RUTIRAE) LA 5 GEASHE WL H WA TR IR $
I ESR R RS, T, KIE, R, 2R S RAEL. ~ fFh—
FARVERIE, DR E U T AR b, SR oo 55 I 4R 55 17, &5 /10
#ak, MEEDIEURFEERAER, MIEENREIERCS, BOOTBIFEIZRRE,
H AT ERIE S2UR- S EWTRAI R, thR1SId 2 00 LEa e 32,

Anti Saar was born in the countryside near Tartu, Estonia. Before starting
to write for kids, he published three books for adults between 2006 and
2009. As a father of three (two sons and a daughter) he has got much
inspiration for writing from his own children. The Estonian Children's
Literature Centre describes his writing as follows: "Saar immerses
himself in the world of children and is capable of glimpsing what is
special in ordinary everyday life. His stories, which tend to ricochet
from reality, are fluid, witty, and sensitively worded." As a translator
from French, Saar has dealt mostly with contemporary philosophy and
anthropology, having translating authors like Claude Lévi-Strauss, Gilles
Deleuze, Bruno Latour etc, but he also enjoys translating demanding
prose, working on Marcel Proust at present. He has won several awards
for his children's books.
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Mia Kankimaki - Finland

=

KIE-RE DAL (Mia Kankimaki) H#14£F 1971 4, 2MAGHBHEH, 1€
RFAA, KERME TS, B2, FIEmaEiEmscR. ¥l TR
FHREMHESCETN, B mEMN RN R, NEEE—AH (DB
H#ER %)  (Things That Make One's Heart Beat Faster) (2013) , 3k
FRFAE - TEINH AL RMER - HOMSER. Jak, hakEnsL
EEALEAYR R, BiEHREEE, HREI, EAFFEA, XU
oA (RE, BAERNZAMT) (The Women I Think About At Night)
(2018) HIRBKIR, HAb, WSS ZRIM/REE,

Mia Kankiméki (born 1971) is the author of two best-selling books which
blend travelogue, memoir, biography and women's history. She has
graduated in comparative literature at the University of Helsinki, and
worked as an editor and copywriter. Her first book, Things That Make
One's Heart Beat Faster (2013) took her to Kyoto in search of Sei Shonagon,
a Japanese court lady and writer who lived a thousand years ago. Her
second book, The Women I Think About At Night (2018) was inspired by
her travels in the footsteps of inspirational, historical female figures
in Tanzania, Kenya, Italy, and Japan. She currently lives in Helsinki,
Finland.
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Christophe Ono-Dit-Biot — France

i

T TR B -l - FEBR AT 1975 48, E (DY ETFIEI g, I8E,
BLERAH/NE:  (o3E) (2000), EEIEEAZ AFIBEEY (2002), (H%E
—1%) (2004), <4t A (2007), &) (2013), Hrb (4t A\ ) PFIFBREIAL (&)
PAFIE VG 2B NE AR R B iR 22 A3, 1ES (B) WFXhR, 2014 A
RS AR, R,

Born in Le Havre in 1975, Christophe Ono-Dit-Biot is a prominent French
writer and journalist. He has worked with some of the most prestigious
media companies in France and is currently in charge of the cultural
pages of Le Point. His is the author of six novels and his books have been
translated into more than a dozen languages around the world. His novel
Plonger has been published by People's Literature Publishing House and
was translated into Chinese translated by Yu Zhongxian. He was won
several awards and accolades for his writing.
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David Wagner - Germany

KIE-FUksa (David Wagner) HZEF 1971 45, H 1991 FELCK, fh—EHE
TEAERE AR, MRV (R A T) (Meine nachtblaue Hose) F
2000 fEHAR, FHARTG 7RI, /N (EANER)  (Vier Apfel) 45 N &
PRNELE; maP (E@) (Leben) 15 2013 FEEEMELLGBREEH
BRHE “2014 FERESNE/NEL” R ARERFAM TR EN R BEET,

HEECHRER 16 MBS, £ GERQEY (Mauer Park) 1 CHEIMRRIEEL)
(Welche Farbe hat Berlin) 1, MhgiE8OtEE T HAMIX T, IR
B (WAESHEA)  (Der vergessliche Riese) %%k 2019 EL&A I & 4,

/NG CEAY  KUER) BN RSCEHRAE IR, BE R, ()
AR 2014 FARR G AME/ ML,

David Wagner was born in 1971, and has lived in Berlin since 1991. His
prize-winning debut Meine nachtblaue Hose (My Night-Blue Trousers) was
published in 2000, and his novel Vier Apfel (Four Apples) was long-listed
for the German Book Prize. His best-selling novel, Leben (Lives) won the
2013 Leipzig Book Fair Prize and the Best Foreign Novel of the Year Award
2014 in the People's Republic of China. He was Friedrich Diirrenmatt
Guest Professor for World Literature at University Bern and his books
have been translated into 16 languages. He has written extensively about
the city of Berlin in collections such as Mauer Park and Welche Farbe hat
Berlin (What Colour Is Berlin). His most recent novel Der vergessliche Riese
(The forgetful giant) won the Bayerische Literaturpreis 2019. Lives and Four
Apples have been published in China by People's Literature Publishing
House, translated by Le Yan. Lives won the Best Foreign Book Award in
China in 2014.
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Evgene Trivisas - Greece

==

T BgEE, BEMEHEIYZMEBIER, 2006 £, MAETWE—ZER
TREEREA R, MEART 200 2AJLEY), B2RZKIDHAEERZ —.
oy LE QIERE RN, BEE, EEA, N, RRER, REAESHE], il Xl
E R, R AR ERS (CRUMRRI—3KIME)  (1993) , e Bk
B (Helen Oxenbury) BC[E, &% T eI ERRENM S, thesidih
Wi T = FUNERZ I E TS, S TR, KEERER, XABIIERE,
BRI T —HAAR, E)LEpHEBHHMTE LAY fFh—a5s, BgEE
LIRS T R DERBIIL TS

Evgene Trivizas is a Greek sociologist and writer of children's books. For
his contribution as a children's writer he was a finalist for the biennial,
international Hans Christian Andersen Award in 2006. He has published
more than 200 children's books and is one of the most popular Greek
authors. He has written short stories, fairy tales, picture books, novels,
poems, television series, songs, plays, and even opera librettos for
children. His international appeal is clearly evident in his best-known
work, The Three Little Wolves and the Big Bad Pig (1993), illustrated by Helen
Oxenbury. His clever twist on the classic fairy tale of the three little
pigs took the world by storm through numerous translations, and sales
reached a million copies in the United States alone, earning it a second
place on a list of best sellers for children. As an academic, Dr Trivizas
teaches criminology in the Department of Sociology at the University of
Reading.
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Gabor T. Szant6 — Hungary

—

1A -T- FFE 1966 4F M4 T8 2 FIAmR i, /MiR, BOCEMBEIER, Ak
il E6tvos Lorand RFAIEFRMBUREEAL, H MBEELFIN R, 95 F)
WK H | Szombat T4, AT — 4 E \ATUSZ IF 7 EEZRAI K S,
W T 2 ARG, R/ANGE, A AR, PR/ Moszer EIEFA
& In Schuld verstrickt (1999) , 2008 4F R &R/t (O6paTwbI 6reT-
Obratnij Bilet) #IEFEA, /N CRIFAVH) BN HHIE (2018) FHE
B (2020) . RN €1945 4, HZ) HitgF RS =5 FEP 5 (Ferenc
Torok) B LR 1945, MINTRICRIRRE < —. XTI 20 ZHEPR AN,
1E 40 ZEZR B, <1945 FEiR/NE) FhSailR, RAE 2021 FHINEBES
R R AR, BRSO RER, M T- SRR N2 (P ez |
M & M A FZ=A AL

Géabor T. Szanté is a Hungarian novelist, essayist and screenplay writer
(Budapest 1966). He holds a degree in law and political science from E6tvos
Lorand University Budapest and studied Aesthetics and Judaic Studies.
He participated in the Iowa International Writing Program Residency in
the United States (2003). Szant¢ is the editor-in-chief of the Hungarian
Jewish monthly Szombat. His additional field of interest is researching and
teaching Modern Jewish Literature. He published several novels, collections
of short stories and a book of poetry. His novella (Mészer) was published
in German as In Schuld verstrickt (1999) and a volume of short stories
(O6pammwiii 6unem - Obratnij Bilet) came out in Russian (2008). His novel
Kafka's Cats was published in Turkish (2018) and in Czech (2020). One of
his short stories (1945, Homecoming) has been developed into a feature film
entitled 1945 directed by Hungarian film director Ferenc Torok. The film
that Szanté was one of the screenwriter of won 20 international awards and
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has been sold into 40 countries. His book 1945 és mas térténetek (1945 and
Other Stories) is a collection of short stories (2017) which contains the short
story that served as the basis of the film. This volume will soon come out in
Italian and Chinese (2021). The title story was also translated into English,
German, French, Spanish, Russian, Dutch, Slovak and Slovenian. His recent
novel is Eurdpa szimfénia (Europe Symphony, Scolar Publishing House, 2019).
M&M Film has reserved the rights to make a film of this novel.

|l

SRR KPED A (Marco Missiroli) HAETEAFEKE, MEETKRE, N
(iR ) BERR, S/RBHHMOE AN (&FRE) (Senza coda) (2005)
PFETREBRBHREA, (HEA) (Bianco) (2009) FK1F 7 HIK R
B (REHEZNY (11 senso dell'elefante) (2012) 3KEHIRIEHSS
KGR, FENFET SCAA S B, DUNssd, wis (R#%E) (At
osceni in luogo privato) (2015) FREFEEEPR 2%, (LK) (Fedelta)
(2019) FRIFRFTEMMEIN S22, FF AR TR IS A R AR A 44 5, A
AR 30 ZAMES,

BERAER - S/RFH K0P H

Marco Missiroli — Italy

i

Marco Missiroli was born in Rimini and lives in Milan. He writes for
Corriere della Sera. He has published six novels. Senza coda (Fanucci, 2005)
won the Premio Campiello Opera Prima. Bianco (Guanda, 2009) won the
Premio Comisso and Premio Tondelli. Il senso dell'elefante (Guanda, 2012)
won the Premio Selezione Campiello, Premio Vigevano and Premio
Bergamo. The best-selling novel Atti osceni in luogo privato (Feltrinelli,
2015) won the Premio Super Mondello. Fedelta (Einaudi, 2019) won the
Premio Strega Giovani and was shortlisted for the Premio Strega. His
books have been translated in over thirty countries.
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Colm Té6ibin - Ireland

AN

RURI-FERE, BREYREFAER, b 1955 F4FB/R2EF i@ @ar et
BlvGHE, Sl TEMMKY, B 1990 FEERE /N CFE) BOR, £EE
RO/ N, PR R/ NEER, ZFRRREL D, BOR.  CRAKKTHEED
(1999) . CRIMY (2004) . CGBFNERTEHE)Y (2012) BMARAARRZIESA R, R
Iy ZR4K 2006 4 EEMIMRE PR ARG FEA, (B RM) 3K 2009 4 E %
EREERENIK, (K1) (017) Zfthlii—E R/, 2011 4, 3%
MBFRIR) BHIEN “REREEN=AMIIRS T, RE, tR$ER
ZESER, DRI BRSO IR, 2014 4, fiXEEEZAR
S5~ GeaNERE b L, B, FERETEMELLE RIS LS ER Trene
and Sidney B. Silverman ASC#HEZER, B 2017 FE H (T S MR E R,
AR L LRI BB RERR P M 32,

Colm Téibin is the author of nine novels, including The Blackwater
Lightship; The Master, winner of the Los Angeles Times Book Prize; Brooklyn,
winner of the Costa Book Award; The Testament of Mary; and Nora Webster,
as well as two story collections, and Mad, Bad, Dangerous to Know, a look
at three nineteenth-century Irish authors. He is the Irene and Sidney B.
Silverman Professor of the Humanities at Columbia University. Three
times shortlisted for the Man Booker Prize, Téibin lives in Dublin and
New York.

Biographies 85



L — iy 24

PEREFRXFET

J EU - China International
Literary Festival

PIEHEE RS — LT FL2E- 135 B

Osvalds Zebris — Lativa

BT FL2%- %% I (Osvalds Zebris) ZHligeWIER, I0#, WHEKFE
W20, oA AT M B A RGBT A, HEE 2RI 24 E
RgmiR. MRS — AP —RR/NESE (MPEHE) (Freedom in Nets)
FMEAT TIRE N E R, MM T —F— B AE S KR AR R
(2010) » (AWIAIFAF F) (In the Shadow of Rooster Hill) 52/,
EFPIERGINGE (20 AR H4ENE)  (We. Latvia. The 20th Century)
Hiki, 1905 B, RLRRAE T IR 2 Vb B E i — 3B 7. Mt et Bms T
BRESCER, IXARBEEIER T/ MBS, /M CREEMAMT)  (People of
the Wooden House) YR T & E7E BN & NE X N — DA RA R B
g, KRR R — NEEEN A, RS ATEEH AL,
IR T AR R A, BT FL2Z- S Bt R R R A E R 2 — B

Osvalds Zebris (1975) is a Latvian writer and journalist, holding a
Masters degree in Economics. Zebris has worked in public relations and
communications and as an editor for various newspapers and magazines.
His first book - a collection of short stories Freedom in Nets brought him
instant popularity among readers and won him the Annual Latvian
Literary Award for best début (2010). In the Shadow of Rooster Hill was
written and published for the historical novel series We. Latvia. The 20th
Century, set in 1905 when the country was part of the Russian Empire.
It won the European Union Prize for Literature and is being translated
into eight languages. The novel People of the Wooden House (2013) tells a
mystery of a strange wooden house in one of the oldest neighbourhoods
of Riga; the wooden house is a breathing character in the story, affecting
people living in it and initiating various mysteries. Osvalds Zebris is a
member of the Latvian Writers' Union.
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Laimonas Briedis - Lithuania

s

SES YN A BdT (Laimonas Briedis) 2 3F%ifER LG, ¢, HiFER
gr, MRg/RAM GIMsE) A, HEERE, KN REEENEREE
e, FAEMEREE BHE LR ERTG T P A /2, fEZAE 22 R
137 LR, ARSI ERR 1A se 5t RN RIHX 2 A
fIscfb iy, HONEMREREREATI4/RABIER GIS 25T A A IEI
KW A A CHIRENR,; MOCRITE, R, BUE. BRI R F
. RFMFTLFLHEE, &, WEIELr2EmR, teRERRE
M. TRET EA Tedx &R A CRARTE, MR/ GSCEmBE IR (4R
f&: BEHIZ )  (Vilnius: City of Strangers) (2020 4F, #7 2 Hikfckt ) @i
TRYE/RA ST AT (L SALFTE SRS RIRR RN SR 5 XA 5 A i
EMIES, WA EIE, M5 D05 MIBMEETE. B, MEERA
248 KGB A%, N N —AFrBMaEes, IXASH R SCTE 1 S fal i s K
TR Z [RIA 53 1B 5 2 R 5E R SCACICIZ T s, SEEEANHTRE 1 I FIIMb IS FH 55 1,
SRR S BIE TSR S 5. Mt MRV 2 SOEEE, AR E. A2
ERBELLE PR, I BME R B r 1 A E PR IT S R R,

Laimonas Briedis is a writer and scholar of history, literature and the
geographical imagination of Lithuania. A native of Vilnius (Lithuania),
he has lived for most of his adult life in Vancouver (Canada) where he
completed a doctoral degree in cultural geography at the University of
British Columbia. He received his postdoctoral degree in history at the
University of Toronto. His research and literary investigation explores
the deepest cultural strands of Lithuania in relationship to different
parts of the world. His creative output stretches from charting a GIS
anchored global digital map of the multilingual literature of Vilnius to
examining the ramifications of being bi-local; placing questions related
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to belonging, migration, diaspora, translation and memory at the core
of his work. Laimonas is the author of many books, articles and works
of translation, and he has presented his ideas and work at Tedx and
on numerous radio and television programs in multiple countries.
Among his non-fiction books is the bestselling Vilnius: City of Strangers,
surveying the history of European culture through the changing cultural
and linguistic landscape of Vilnius. The book has been translated into
several languages, including, Lithuanian, German, Chinese, Russian
and Portuguese. He is currently mining KGB archival files for his next
book on the Cold War divide of his family divide between Canada and
the Soviet Union, and is also writing a history of cultural memory of
Lithuania. He is fluent in English, Lithuanian and Russian.

FIAREEIER - k- BRI

Jean Portante - Luxembourg

—

1950 FFik-J/RIERE (Jean Portante) HVZETHARRE, MAHIERZERAIA,
IAEMEEE RS, ILEAS T8l 40 A4, /NE, #E. REL. e, #iF
RS AMS, XLEfEA B R T 20 ZHIES, 2003 4E, fAO1ES (IME)
(L'Etrange langue) #i% T2 A BENEE SRR, BEE, MAIERE
B TRESCEMEMA N SRR, e RS2 Hh s g2, SRR
BRI SO BRHMAR S, - B RS, A ARE, il
P T E AR A, 2011 4, MAIATA (E S ERHIR 7 5 AR B E R U,
FTEIEZEFZH PHI (SS#REE) Ml Castor Astral HifRAE IR, FHIERAR
FEATELERI, B, Bdbsd, fEE. EE. BRI, FEEEF. #EF. BIRE,
W=, PO, WEET., RV, FIFIE, sFF, WEEF, B
B BMELRTE, FIREE. FRE. BRI BRIV EERER, AESCERFED
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Iy FEeEsEs
B=E42ET, BRTIE 40 RARE, FEBEEE. &5 RFENER
FITEAE M B RGETREAR, 2006 FiE, 1h-BURIBRCN T ER DR EXARIBSM
—R, RINWECN T RAEBRTE— R,

Jean Portante was born in Differdange (Luxembourg) in 1950. He is of
Italian origin. He lives in Paris. He has written more than forty books,
novels, stories, plays, essays, translations and poetry, and has been
widely translated in more than twenty countries. In 2003 his book
L'Etrange langue was given the prestigious Mallarmé poetry award in
France, and the same year Portante received, in France, the Grand Prix
d'Automne de la Société des Gens de Lettres, for his entire work. Many other
literary prizes have been awarded to him, including the Prix international
de la francophonie Benjamin Fondane, the European Petrarca prize, the
Rutebeuf prize, the Alain Bosquet prize, etc. In Luxembourg he was
given twice the Servais Award for the best book of the year for two of
his novels. In 2011 he was given in Luxembourg the National Literature
Award for his entire work. His books written in French are published
mainly by PHI (Luxembourg) and Castor Astral (France), but also in
Belgium, Switzerland, Quebec and, in translation, in Germany, United-
Kingdom, Italy, Spain, Portugal, Ireland, Poland, Rumania, Slovakia,
Serbia, Bulgaria, Hungary, Armenia, Mexico, Colombia, Argentina, Peru,
Chile, Bolivia, etc. He has been working as a literary translator for more
than thirty years. He has published some forty books in translation. He
translates from German, English, Spanish and Italian into French. Since
2006, Jean Portante is member of the Académie Mallarmé, based in Paris
and member of the Institut Grand-Ducal in Luxembourg.
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HHAER - FIRIAK- SER
Albert Marshall - Malta

‘N

£ 50 ZAERIRNEAETES, FI/RIEE S BURE — (LA H A XREIRT LA S8, R PESR.
REANTHALTT H R Ao RIS R EAE LA T 20 thed 60 4EAR, fAY S
SR ERAE S ELA AR L N2 RIRE, B2 1980 R R ANIREMRAFNE, H5,
AEAFIE SR A 6, BB T LN T 15 48 TE, M2s—ME
BRI T S HAMEE A, 1996 £, a2 5 H AR 2B ETFIm, B’
HBEILFIREE, FRHaE RAHEAINEREESIH, SEURIISCAE MR AR
T AR S EA) iz ko 2019 45, flH AR T (RF2E (1964-2019) ) (PEOZITD),
IXJEA 55 FEAIPERTIF ARG, H i, bR ik —ARIA S8R O EXTE)
FEMEIL R — AR = 1HERpE, RSk A R E) PR —ROSUEIRITE i,

Albert Marshall has distinguished himself as a theatre and television
director, playwright, poet and TV presenter in a career spanning over
50 years. His literary and theatrical career started during the 1960s.
Marshall worked in the Maltese electronic media and the theatre until
1980, when he emigrated to Australia. In Melbourne, he spent 15 years
working in Australian radio, theatre and television. He is the first Maltese
national to direct at the Sydney Opera House. On his return to Malta
in 1996, Marshall was engaged by the University of Malta as a lecturer
in Communication Studies and led the Distance Learning Programme
at University Radio. Marshall’ s literary works have been extensively
published in Australia, Canada and Malta. In 2019, he published Poeziji
1964-2019, a collection of his best poetry written over a span of 55 years.
He is currently working on the publication of a collection of his works
for the theatre. His most recent publication is Six Chinese Lanterns, a
trilingual collection of poems inspired by a cultural trip to the province
of Guangxi.
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Daan Heerma van Voss — Netherlands

m—

BRI, BT 1986 4, NEER, YR, PR LR EE
TERMFIRR, MRS iSO R LT i 22 4R P Al S EL At I o (R0 0, 4
(HANR)Y () (ERRER) %, mErEm2ZxIE, RNEEEKZ
MBS, /N CEBIRIA)  (Sunday Man) F 2012 4E3RZ K T2 (Anton
Wachter Prize) #244, (&iih32) (Land 32) AHMEE4ER A (Halewijn
Prize) MJ]7)% (Cutting Edge Award) #2445, I*F (RJ5iHEME) (Ultimatum)
£ Diamanten Kogel IiEH 4R %, [RIIN, iR 2 37 6 ok i a7 1 8
K/R¥ (De Tegel), (FTEHPi) (Showing Colours) —HIFIHESE X,
BHA, EERENMEELT 11,000 24, (HB/E2Z2HK) (The Last War)
SChR, 2019 4 ) MAESR Ak i

Daan Heerma van Voss (1986) is a novelist and historian. He has often
been hailed as one of the front runners of his generation. He has written
essays and articles for several national and international newspapers,
such as NRC, Humo, De Morgen, Vrij Nederland, Das Magazin, De
Volkskrant, Haaretz (Israel), Dissidentbloggen (Sweden), Svenska
Dagbladet, PEN International, Vogue US and The New York Times. His
novel Sunday Man was nominated for the Anton Wachter Prize in 2012
and The Land 32 was nominated for the Halewijn Prize and the Cutting
Edge Award). Ultimatum was nominated for the Diamanten Kogel. He
was also awarded De Tegel for extraordinary journalistic achievements.
Showing Colours, his book on racism was bought more than 11,000 times
in two days. His work has been translated in various languages, including
Chinese.
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Wojciech Chmielarz - Poland

—

S ﬂ il

K] k- K BE AL A (Wojciech Chmielarz) 1984 4F Hi4: 4% B 4k 17, 2
I B 2 WML T M AR 2 — Mt MO IE] S5 Bt A SCEE R, i 2
“niwserwis.pl” WIuGFgm, XRIGEFEREL M, R HHH
ARFRFNZ TG HEAMBAYSCEE 7373 Z AR TECRT L) (Puls Biznesu) , GifrlE)
(Press) . (#iZJ#H) (Nowa Fantastyka) |- . #rlEIFRIASE G, JEH —2 A4,
FESFRINL, ETEISE, TEMAE /AN (VKAL) (Podpalacz) (2012 4 Hifik)
o SR BT MERTE TAERTRE £ (AIR) RE KR ARE R RIS —HE,
FRFIEH G 4¢4%) (Farma lalek) (2013) . <U) (Przejecie) (2014) .
(BZ)ER) (Osiedle marzen) (2016) 1 (BH5) (Cienie)  FfE/Nii GEE) ,
fi3k15 7 2015 “Nagroda Wielkiego Kalibru” = ELTE/NERK, KHY]
e — O E BNE TR R IR, BERERRIINEG —HEA - (@
7 R ) I T R NG TR, (BOE) WE— DR T RBRE N 5 I B 2R,
BZIERE) BT RN R R, ROEE, IRPUIRFRI R — 1 5R5
AIeIE, thet@riEm M4l 251 ((RIME) (Wampir) -2015; (f@/7)
(Zombie) -2017) , MIZZR TEMA DIFARMER N LA BE/NHE, X—FK
HIEFER EM, PERKT-RER ( (Dawid Wolski) ) (YR 20 IE @M i
BN —) B—RKWE., Pt FEMARRBERIMI, (525 M8 R,
BHEX G 21, X WRIRPYIRRX A A R A RIS 2 A, R,
RERZEREM, WEARNACER, TER, ROAERRFE T SERINI
MIBIE, FEmiws BRI/, Mt — R T RS R4, MICTRREA /NS
1) AR N IX —E AR AR 2 R (FiEZ 7)) (Zmijowisko) (2018) .
() (Rana) (2019) 1 GER) (Wyrwa) (2020) #RER T8/, (F
22 7%) 2019 FIEHERIIHAR T 5 Bkl (= RET-IHraR B G, kO]
MHEEEERED , AAE, OFF) ts@in (MERER-RIEE RS .
2020 ERKR, TROHUIRREI BRI (BRI SETE)  (Prosta sprawa) tHRFHHAR,
HTRERRE, XAFRAEL BRI,
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Wojciech Chmielarz (born 1984 in Gliwice), one of the most popular
Polish crime writers, arrived at the world of literature through journalism
- he was editor-in-chief of the niwserwis.pl website dealing with
security issues, terrorism, organised crime, and economic intelligence.
This journalistic background - meticulousness and discipline in the
presentation of facts as well as attachment to realism - were visible in
his debut novel Podpalacz (The Arsonist, 2012), the first novel in the five-
part series about Commissioner Jakub Mortka; the series also includes
Farma lalek (Dolls' Farm, 2013), Przejecie (Takeover, 2014), Osiedle marzen
(Dream Estate, 2016), and Cienie (Shadows). For his Takeover, Chmielarz
received the prestigious 'Nagroda Wielkiego Kalibru' award in 2015
for the best Polish crime novel. Chmielarz is a creative and searching
writer - each part of the detective series about Commissioner Mortka
is different: Dolls' Farm displays elements of a horror novel, Takeover
is a narratively complex story about the global drug trade, Dream Estate
sets an atmosphere reminiscent of a domestic thriller. In turn, the
books from the next series started by Chmielarz, the so-called Gliwice
series (Wampir (Vampire) - 2015, Zombie - 2017), play teasingly with the
classic motif of noir fiction: the figure of the private detective. The main
character of these stories, detective Dawid Wolski is a failure, a liar,
and a pathological layabout, but when he gets into trouble, the reader
feels an empathic connection with him. In recent years, the author has
abandoned his literary series in favour of independent novels; he has
also changed - once again - his writing interests a little by moving away
from the crime novel to a moral and psychological thriller. It was a good
move: Zmijowisko (Vipers' Den, 2018), Rana (Wound, 2019), and Wyrwa
(Breach, 2020) turned out to be bestsellers. Moreover, Vipers' Den was
filmed in 2019 as a five-episode series by Canal+ (Chmielarz was a co-
writer), while a feature film based on Breach will soon be made. In the
autumn of 2020, Chmielarz's latest novel Prosta sprawa (Simple Matter) will
be published; the book was written (and published online) in episodes,
live, during the pandemic lockdown.
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Isabel Minh6s Martins - Portugal

Y5 UK JE B T 3 (Isabel Minhds Martins) 1974 4 HiAE T B A, 52,
BATREF AT 4, X XREGBATEEMRNIAR, X —EHR A ER
RIHE, s BEIARSEAREGHE G Tk, LI TIE T — B S,
AT =K —E617 TR FATE (Planeta Tangerina) Hftk, 2004 4, H
WAt RATT (BR—AH) (Um livro para todos os dias) FRFIHE—AH,

HESIUREES SC, Wi MRk T2 Hlfes, K0 G717 2 ikt
R, MEAEZANEREAT, MG AE 2 — LB TR E R B K ZE o 224,
g NIEEAS SR, WhfE 2015 FF3K LB SUAEE AL, 2017 EAR AT TS K- i8R
BARMEET DECER, Rdfmibith 85202, 2013 F17F 7172 MR 7E S
1% JE 2 5 R IRTS BRUN A LR 2 5 HE Rk AR o

Isabel Minhés Martins was born in Lisbon in 1974. Words, what we can
do with words and what words can do with us, were always her favourite
mystery. She graduated in Communication Design from Lisbon College of
Fine Arts and after some work for communication agencies, she founded,
with three friends, the publisher Planeta Tangerina. In 2004, Planeta
Tangerina published "Um livro para todos os dias' the first book of the
catalogue, with Isabel's text. After that, she wrote many other books, most
of the times published by Planeta and now published in many different
countries. She has won an Honourable Mention in the 1st International
Prize for Picture Books of Compostela, she's been selected for White Ravens
Catalogue and she's also won the Author Awards for children's literature SPA/
RTP (2015), the Gustav-Heinemann Friedenspreis (2017) and the Deutscher
Jugendliteraturpreis (2017). Her favourite prize was a collective one: winning
the first edition of BOP and seeing Planeta Tangerina been distinguished as
Best European Publisher for Children in Bologna Children's Book Fair in 2013.
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Horia Garbea - Romania

D

-3 IUR 1962 4E4 T2 B e AR M A, fifE 1999 FHE T AR T
it 2207, MAEAR DB RAR TR e T80, B 1989 5 e HEm LUK,
flttb bk T2 SCFENE, BRI, RN, FAKR/NE, SCFETFSMT75E8
FEERl, fOFFE T L ERREIERS ((HERZE) (BREHHAY (FH
) CGEE=M) (ERE) %), BREEMEROHER-BZ, RER-BE
OR, SRR, dREE-fh e - SER, HENVE R ETE, M
ESAS TS X, M 2003 = 2013 4, MUBEAR IR ER ha 3R,
WY SJe AR B AR R R i 2 328, Ao D9 A s ik Ja 1) 28
Luceafarul de Dimineatd T.{E,

Born 1962 in Bucharest, Romania. Civil engineer, PhD graduated from
1999. He teaches as a professor at the Environmental Engineering Faculty
in Bucharest. He has published many literary books since the Romanian
Revolution (1989): poems, short stories, two novels, criticism and 16
stage plays. He has translated into Romanian many plays by Shakespeare
(A Midsummer's Night's Dream, The Merchant of Venice, Henry VI, Richard III,
Macbeth etc.), Jacques Copi, Pierre Corneille, N. Machiavelli, Dario Fo,
Eduardo de Filippo, Tennessee Williams, Marivaux, Normand Chaurette,
Arthur Kopit etc. He has won many literary prizes for his work. He was
the President of the Writers Association of Bucharest from 2003 to 2013,
and now is the president of Bucharest-Poetry part of the Writers Union
of Romania. He also works for Luceafarul de Dimineatd, a weekly literary
magazine Bucharest.
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Jozef Banas - Slovakia

K.

g

LIER B9 (Jozef Banas) ZHTAMSUIL HEREMRININER 2 —, MHEIR
FIr 2 EANMER AR, B s HRES, HEE 18 MERE
X, MalfF T HEFRERIA, =EREIER], &6+ =ABELE AT tR,
TABIEMIMER, M2 BTEIEINA, INHIBORIUR AR, MhA1E S EAE
INBHEATRREE — 441 (4t 9) (Code 9) KHLLEE (%t 1) (Code 1), PR T
HRSRAEEN R LTS, MipyZERf (E/RIX)  (Jubilation Zone) B Z#l
B, S —ARLF /AR CBLIERAAYIE! — NS0 mA)  (Stop
Dubcek! The Story of a Man who Defied Power) , PHAYESG LA FAAYI 7
(Alexander Dubcek) [{4ESE DA MBTE 1968 Effifg & HIWAE LR BN AT,

Jozef Banas has been one of Slovakia's most successful authors of the last
decade. He is the recipient of many literary awards, both domestic and
international. His books have been translated into fourteen languages
and he has presented them in twenty countries. He has published five
movie scripts, three theatre comedies, thirteen books in Slovakia and
twenty-three books abroad. He has previously worked in foreign trade,
diplomacy and politics. His works include the #1 bestselling novels Code
9 and its sequel Code 1 about the life of Jesus in India. His documentary
novel Jubilation Zone has been very widely translated. Another of his
documentary novels, Stop Dubcek! The Story of a Man who Defied Power, tells
the life story of Alexander Dubéek and his pivotal role in the Prague Spring
of 1968.
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Drago Jancar — Slovenia

.

(S

XIS SCE e BRI ERBOE R “IRELDT BRI R o A%
/R (Drago Jancar) 1948 4F AT & BT S BIF/R, METEER, M
Hikid#, e AN E B AR TAE, 1985 4F, Mt DU iR R & £y
BETERIE; 1988 4F, MEATE THEE, Mg/ NSRS gaIR R 2 FIE S 1E
WCNANZEE AR, fEISREIE St AR VR 2 AMERRAR, 2003 4F, iz 4%
NS, 2009 FEAREARFIARINIEEIARAZ, 2011 4% (FREWMAIA—K) [
Saw Her That Night) FRERH TR RAESME/ NG, 2020 4F 5K B §=/R
PREBRRIN S

Slovenia's most prominent author, Drago Jancar has been described as "the
seismologist of a chaotic history". Born in Maribor, Slovenia, 1948, he
studied law, and has worked as journalist, editor and freelance writer. In
1985, he stayed in the U.S.A. as a Fulbright fellow, and in 1988 in Germany.
His novels and short stories have been translated and published into
many European languages and in the U.S.A., His dramas have also seen
a number of foreign productions. In 2003 he was awarded the Herder
Prize for literature. His many awards also include the Hemingway Prize
(Lignano, Italy 2009), Le Prix Européen de Littérature (Strasbourg 2011,
Prix du Meilleur livre étranger/Prize for the best foreign book - I Saw Her
That Night) and the Austrian State Prize for European Literature (Salzburg
2020).
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Andrés Barba - Spain

ZAEFUYHE/REL (Andrés Barba) DA/INSE SR IEAYEHEE) (2001 48) i 9 A,
PN SRR, e RS RS, BN, Bo. EREOL
B, EURFGIRBIESZRIN, HAE 2010 FHs 28 kE&EN “RAHBMNE
BHEENIR” Z—, 1 VURSCABRGHE H B BRI 7 o A 2 AR
“ (REZIET-EURED) ROEONEN T EENME, ROHE T - T5HEL
RIS IR, " EURFLAIVE s B R 2 AE 5 R, A/ NSRS O
F) (Las manos pequefias) # (OGBAEFIE) (Republica luminosa) &
WSz, 2020 FEHBEAEE MR (Imaginist) HifR. ik CNE) B
KRS (ESEE)

Andrés Barba first gained renown with his novel La hermana de Katia (2001)
that was later turned into a movie. He has published more than twenty
works across narrative, essay, poetry and children's literature. Barba has
won multiple awards throughout the years and was included by Granta
magazine in their Best of Young Spanish-Language Novelists lists, published
in 2010. Mario Vargas Llosa, winner of the Nobel Prize for Literature, said
about him: "[Andrés Barba] has already created a world that is perfectly
realized and has a craft that is inappropriate for a writer of his age". His
works have been translated to several languages and his novels La recta
intencién and Las manos pequeiias [both were published in one volume under
the title Las manos pequerias (Chinese: /N5)] and Reptiblica luminosa (Chinese:
JRAFEATE ) have been published in Chinese by Imaginist.
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1983 A HAE AT IR- A 5ii#h (Stina Jackson) K EEGBLALHRAIEISE R, +
AR, WIRE T EERP RN, EIREE T TRt CRER
#) (The Silver Road) . %457 2018 44k ML 5 2 e 4 3 4F B e AL 3R
NG, HAINEIRTS T BT A NAENE AL S N SR RS, DAK 2019 4REAR
AR, NEdr s 5N (RIGIE) 2020 EAERLHIR, K1 7 A7
R R BRI, ANy T s 2 fE 4 E Y (Edward
Hopper) , MEZS5AFH#IIIRS M3, AEIMBRERIDE" o
NGRS AIE S

Stina Jackson (b. 1983) hails from the northern town of Skelleftea in
Sweden. She relocated to Denver, Colorado, where she penned her debut
novel, The Silver Road. The book was awarded the Best Crime Novel of
the year by the Swedish Crime Academy in 2018, it also won the Glass
Key for Best Scandinavian Crime Novel and the Book of the Year Award
in 2019. Jackson's second novel, The Last Snow, was published in Sweden
in 2020 and has also been nominated for the prestigious Book of the Year
Award. Jackson's authorship has been described as "the Edward Hopper
of the Northern Swedish hinterlands. The iconic American 20th century
artist and the 21st century author both share an eye for the dreamlike
and disquieting beauty of solitude and melancholy." Both of her novels
have been translated into a multitude of languages.
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Shi Jianfeng is director of The Paper's cultural section. He has been engaged
in literary and cultural reporting and editing since 2007.
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Zhang Weina is a curator and co-founder of Mengbian Culture and the
former director of one-way space salon, which is famous for planning high-
quality literary and artistic activities. In recent years she has produced and
curated a literati art exhibition of Mengbian co-artists, and a cross-border
art exhibition of Mo Yan, Chen Danging, Zhang Dachun, Feng Tang and
Araki Nobuyoshi. She is committed to promoting contemporary literati art,
aiming to break the division of professional art in modern society and the
barriers between literature and art, and to build a new artistic landscape.
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Riccardo Moratto

Riccardo Moratto 5 ( HHME) ZELMIFR. PEMEHIEREA, #F
R, EREWARER, RS, R 2013 F1E QB ITTERERIFE 1240
Moratto ARG LIRITF. FIRERE, HESCHRIE SIS FAIms
R, FAMALE, WAPH, ZHAFEH, WARE, WAZRS, =+
LR ARERHET, MEEMREIMEARY, MWORF, LHRFE AILZRKR
Fo AERORE. AARLRFEZ R AER, B EEREENEHNE
Fr AR5, Moratto BRI EEE TR E SRS, FrE R,
B SSUUINREL #EXEEE, BRI DA AT A ES AR T

Riccardo Moratto is a well-known translator, a member of the Chinese
Translation Association, an expert in translation studies, an international
conference interpreter, and a literary translator. He received his PhD
from Taiwan Normal University in 2013. Dr. Moratto has conducted
research in the fields of translation and interpretation studies, sign
language interpretation, and Chinese literary translation. He is the author
of two monographs, two Chinese books, twenty translation books, four
compilations, two textbooks, thirty papers and five chapters. He has taught
at Hunan Normal University, Fu Jen Catholic University, Shih-shi University,
Taipei University of the Arts, National Taiwan University of Science and
Technology, Taipei University of Commerce and other universities. He also
served as a host and speaker for Taiwan TV. His recent research focuses
on contemporary Chinese literature, the history of Chinese interpretation,
translation and cultural identity, community interpretation, media
interpretation, and the interdisciplinary nature of interpretation studies.
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Jingshu Jiao is a French-Chinese literary translator. She translated Les Aveux
du Roman de Mona Ozouf published by The Commercial Press, which won
the Prix Fu Lei 2018 in the category of « Jeune Pousse », one of the most
prestigious awards in French literary translation in China. She now works as
at French Institute of China as a cultural project manager.

104 Biographies

. R b MM

PEREIFRY F T

J EU - China International
Literary Festival

SR

Dai Weina

WA, FEA. . BT, MRORAIREE, iR (RIS
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Dai Weina is a poet and scholar. She graduated from Oxford University and
was a visiting scholar at Duke University. She has published several poetry
collections, including My Broken Parachute, Soul Gymnastics and Face Shield.
She is the editor-in-chief of the magazine Light Years. She published an
English poetry collection called Love you with the Speed of a Snail Traveling the
World. She won the 2014 China Star Poetry Award for College Student Poet
of the Year; 2014 Top Ten Poets of Modern Youth; 2017 Pacific International
Poetry Award Poet of the Year; 2018 Haizi Poetry Award Nomination Award.
She now works at the Chinese Academy of Social Sciences.
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Berlinka is an independent cultural reporter and writer. She has interviewed
more than 100 famous cultural experts, and her main interests are the
general picture of European literature, the study of southern Slavic culture,
and the walking and writing of the Balkans. Her works can be seen in
Du Shu, Dan Du-Mook, Huacheng, Caixin Weekly, Economic Observer and so
on. Her new book "Double Time: Interviews on World Literature" will be
published soon.
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# K- &% (Dave Haysom) & — 44 % 1A E 2 RS0 USRI 3 R I dn i
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Borders) , (ZPA7H) ( The Millions) #l {fFESijE&) (China Channel) .
HAESHEERIE spittingdog.net fEL A F,

Dave Haysom has been translating, editing, and writing about contemporary
Chinese literature since 2012. Joint managing editor of Pathlight magazine
from 2014 to 2018, he has translated novels by Feng Tang, Li Er, and Xu
Zechen, and a collection of poetry by Yu Yoyo (with A.K. Blakemore). His
essays and reviews have appeared in Granta, Words Without Borders, The
Millions and China Channel, and his portfolio is online at spittingdog.net.
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Rianka Mohan is a freelance writer who currently lives in Beijing. Her work
has been featured at The Glass House Festival, India, the Spittoon podcast
and their 2019 Megacity event. Previously, she has moderated panels at the
2019 Neilson Hays Literature Festival, the 2019 EU-China Literature Festival,
CultureConnect, and the 2019 Beijing Bookworm Literary Festival. Before
China, she spent three years in Bangkok where she was the Arts and Culture
Editor for The Expat Life magazine and wrote a monthly music column for
Bangkok 101. She has also served on the Board of The Neilson Hays Library.
Prior to that, she spent 15 years in New York working as an investment
banker for JPMorgan and Credit Suisse.
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Festival Contacts / Media Enquiries

Zhang Huijun | 3k &+
Team Leader, EU Policy and Outreach Partnership in China (EUPOP China)
RSN

s / FH1: 137 0101 8619
Email / #if#: huijun.zhang@eupopchina.eu

Peter Goff | BiF
Programme Director | 3¢ %775 M

15 / FHL: 136 7121 2235
Email / #B#: petergoff99@yahoo.com

Zoe Xie | 4t

Coordination Manager

N EERSE

WiE / FHL: 137 2864 8384
Email / #f#: zoexie2020@163.com

X EBVERIER R ATRE BN T iR, (EATESMPIASURRIEE LA, ANV ARSI A,

This publication has been produced with the assistance of the European Union. The contents
of this publication are the sole responsibility of the authors and can in no way be taken to

reflect the views of the European Union.
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